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T.C. 

HASAN KALYONCU ¦NĶVERSĶTESĶ 

SOSYAL BĶLĶMLER ENSTĶT¦S¦ 

TEZ YAZIM VE BASIM Y¥NERGESĶ 

 

1. AMA¢ VE KAPSAM  

 

Bu yºnergenin amacē, Hasan Kalyoncu ¦niversitesi Lisans¿st¿ Eĵitim, ¥ĵretim ve Sēnav 

Yºnetmeliĵi uyarēnca Hasan Kalyoncu ¦niversitesine baĵlē Sosyal Bilimler Enstit¿s¿nde 

hazērlanan tez yazēmē ve basēmēyla ilgili esaslarē d¿zenlemektir. 

 

2. KISALTMALAR VE  TANIMLAR  

 

Bu yºnergede kullanēlan kēsaltmalar aĸaĵēdaki anlamlarē ifade eder: 

a) Senato: Hasan Kalyoncu ¦niversitesi Senatosunu, 

b) Enstit¿: Sosyal Bilimler Enstit¿s¿n¿, 

c) Anabilim Dalē: Sosyal Bilimler Enstit¿s¿nde bulunan anabilim dallarēndan her 

birini, 

d) Tez: Y¿ksek lisans tezi ve doktora tezini, 

e) Danēĸman: Sosyal Bilimler Enstit¿s¿nde kayētlē ºĵrencilere ders ve/veya tez 

­alēĸmasē dºnemlerinde rehberlik etmek ¿zere Enstit¿ Yºnetim Kurulu tarafēndan  

atanan ºĵretim elemanēnē, 

f) M¿d¿r: Sosyal Bilimler Enstit¿s¿n¿n m¿d¿r¿n¿ ifade eder. 

 

3. GENEL BĶ¢ĶM 

3.1. Kaĵēt ¥zellikleri 

Kaĵēt ¥l­¿s¿ ve Gramajē: Normal A4 boyutunda (21 x 29,7 cm) ºl­¿s¿nde birinci hamur  

kaĵēt kullanmak suretiyle kaĵēdēn tek y¿z¿ne yazēlēr. 

 

3.2. Sayfa D¿zeni 

3.2.1. Kenar Boĸluklarē: Tezin kapaklar hari­ t¿m sayfalarēn kenar boĸluklarē, sol (2,5 cm) 

saĵ (2,5 cm) ¿st (2,5cm), alt (2,5 cm) olarak belirlenmelidir. ¢ok ºnemli bir neden 

olmadēk­a bu alanēn dēĸēna ­ēkēlmaz. 
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3.2.2. Sayfa Numaralarē: Ķ­ kapaktan sonra b¿t¿n sayfalar numaralandērēlēr. Sayfa 

numaralarē parantez, ­izgi vb. iĸaretler kullanēlmadan kaĵēdēn altēna ortalanarak 

yazēlmalēdēr. ¥nsºzôden itibaren sayfalar k¿­¿k harf Romen rakamlarēyla (i, ii, iii, iv, v,é) 

ĸeklinde, Giriĸ bºl¿m¿ ile baĸlayan diĵer sayfalar ise (1, 2, 3, 4, é) ĸeklinde 

numaralandērēlmalēdēr. 

 

3.2.3. Yazē Tipi ve Boyutu: Times New Roman ya da Arial tipinde 12 punto boyutlarēnda 

yazē karakteri kullanēlmalēdēr. Sayfa altēnda verilecek dipnotlarēn yazēmē Times New 

Roman tipinde 10 pt olmalēdēr. 

 

3.2.4. Satēr Aralarē: Metin i­inde satēr aralarēnda 1,5 satēr aralēĵē kullanēlmalēdēr. 

 

3.2.5. Paragraflar: Baĸlēklar dahil b¿t¿n metin iki yana yaslanmēĸ hizada yazēlmalēdēr. 

Paragraflarēn ilk satērē soldan bir TAB (1.25 cm) i­eriden baĸlayacak ĸekilde yazēlmalēdēr. 

 

 

4. YAZIM  PLANI  

Tez 3 bºl¿mden oluĸur ve sēralanmasē ĸu ĸekilde olmalēdēr: 

 

4. 1. ¥n Bºl¿m: Tezin ºn tanētēmēnēn yapēldēĵē bºl¿md¿r. 

- Dēĸ Kapak 

- Ķ­ Kapak 

- Kabul ve Onay 

- Tez Etik ve Bildirim  Sayfasē 

- ¥nsºz 

- ¥zet 

- Abstract 

- Ķ­indekiler 

- Tablo Listesi 

- ķekiller Listesi (Grafik, Harita, Diyagramlar vs.) 

- Kēsaltmalar veya Simgeler Listesi 
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4. 2. Ana Bºl¿m: Tezin metin kēsmēnēn yer aldēĵē bºl¿md¿r. 

- Giriĸ 

- Kavramsal ¢er­eve ve Ķlgili Araĸtērmalar 

- Yºntem 

- Bulgular ve Yorum 

- Sonu­ ve ¥neriler 

4. 3. Arka Bºl¿m: Metin i­inde yapēlan atēflarēn k¿nyelerinin ve eklerinin yer aldēĵē 

bºl¿md¿r. 

- Kaynak­a 

- Ekler  

- Arka  Kapak 

 

4. 1. ¥n Bºl¿m 

4.1.1. Dēĸ Kapak 

Dēĸ kapak sērasēyla ¦niversite, Enstit¿ ve Anabilim Dalē bloĵu, Tezin Baĸlēĵē, Tezin T¿r¿, 

Adayēn Adē ve Soyadē, Basēm Yeri ve Yēlē bºl¿mlerinden oluĸur (Ek 1). 

 

4.1.2. Ķ­ Kapak 

Ķ­ kapak sērasēyla ¦niversite, Enstit¿ ve Anabilim Dalē bloĵu, Tezin Baĸlēĵē, Tezin T¿r¿, 

Adayēn Adē ve Soyadē, Danēĸmanēn Adē ve Soyadē, Basēm Yeri ve Yēlē bºl¿mlerinden 

oluĸur (Ek 2). 

 

4.1.3. Kabul ve Onay 

Kabul ve Onay Sayfasē Ek 3'de gºsterildiĵi gibi hazērlanēr. 

 

4.1.4. Tez Etik ve Bildirim  Sayfasē 

Yapēlan tezin bilimsel etik kurallara uygunluĵunu ifade eden ve kamuya a­ēlma ĸekillerini 

d¿zenleyen Bildirim Sayfasē Ek 4'de gºsterildiĵi gibi hazērlanēr. 

 

 

 

 

 

 



4 

 

4.1.5. ¥nsºz 

Yazarēn tezinin teknik ve bilimsel i­eriĵinden baĵēmsēz olarak gºr¿ĸlerini yazdēĵē isteĵe 

baĵlē bºl¿md¿r. Tez ­alēĸmasē, proje kapsamēnda veya bir kuruluĸun desteĵi ile 

ger­ekleĸtirilmiĸ ise, projenin ve ilgili kuruluĸun adē da bu bºl¿mde yazēlmalē, gerekli 

gºr¿ld¿ĵ¿ takdirde kiĸilere/kuruluĸlara teĸekk¿r edilmelidir. Teĸekk¿r edilen kiĸilerin 

(varsa) unvanē, adē, soyadē, gºrevli olduĵu kuruluĸ veya ­alēĸmaya olan katkēsē, kēsa ve ºz 

bir bi­imde belirtilmelidir. ¥nsºz Ek 5'de gºsterildiĵi gibi hazērlanēr. 

 

4.1.6. ¥zet Sayfasē (T¿rk­e) 

¥zet sayfasēnda ortalanmēĸ olarak koyu harflerle ¥ZET baĸlēĵē kullanēlēr (12 pt) tez 

­alēĸmasēnēn amacē, kapsamē, kullanēlan yºntem ve varēlan sonu­lar a­ēk ve ºz olarak 

yazēlmalēdēr. ¥zet 150 sºzc¿ĵ¿ ge­memelidir. ¥zet metnin altēna "Anahtar Sºzc¿kler" 

ifadesi yazēlarak en ­ok 5 anahtar sºzc¿k belirtilir. ¥zet Sayfasē Ek 6'de gºsterildiĵi gibi 

hazērlanēr. 

 

4.1.7. Abstract 

T¿rk­e ºzet sayfasēnēn Ķngilizceye ­evrilmiĸ halidir. Baĸlēk olarak Ķngilizceôde 

ABSTRACT (12 pt) sºzc¿ĵ¿ kullanēlēr. Abstract 150 sºzc¿ĵ¿ ge­memelidir. "Anahtar 

Sºzc¿kler" yerine ise "Keywords" ifadesi kullanēlēr ve en ­ok 5 anahtar sºzc¿k belirtilir. 

¥zet Sayfasē Ek 7'de gºsterildiĵi gibi hazērlanēr. 

 

4.1.8. Ķ­indekiler 

Tez metninde yer alan b¿t¿n bºl¿m baĸlēklarē ve Kaynak­a (varsa Ekler) sayfasē, 

Ķ­indekiler Dizininde eksiksiz olarak gºsterilmelidir. Ķ­indekiler Ek 8'de gºsterildiĵi gibi 

hazērlanēr. 

 

4.1.9. Tablolar  Listesi 

Tezde tablo kullanēlmēĸsa, ilgili tablo i­in dizin oluĸturulur. Tablo baĸlēklarē tablonun ¿st 

kēsmēnda birbirini izleyen numaralar kullanēlmak suretiyle gºsterilir. Tablolar Listesi Ek 

9'de gºsterildiĵi gibi hazērlanēr. 
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4.1.10. ķekiller Listesi 

Tezde ĸekil, grafik, harita vb. gibi kullanēlmēĸsa, ilgili ĸekil, grafik, harita vb. i­in dizin 

oluĸturulur. ķekil, grafik, harita baĸlēklarē alt kēsmēnda birbirini izleyen numaralar 

kullanēlmak suretiyle gºsterilir. ķekiller Listesi Ek 10'de gºsterildiĵi gibi hazērlanēr. 

 

4.1.11. Kēsaltmalar veya Simgeler 

Tezde kēsaltmalar kullanēlmēĸsa, bunlar alfabetik sēraya gºre alt alta dizilir. Her kēsaltmanēn 

karĸēsēnda kēsaltmanēn a­ēk hali belirtilir. Kēsaltmalar veya Simgeler Listesi Ek 11'de 

gºsterildiĵi gibi hazērlanēr. 

 

4. 2. Ana Bºl¿m 

4.2.1. Giriĸ 

Giriĸ kēsmēnda, ºnsºzde belirtilenler tekrar edilmemek ¿zere, ­alēĸmada ­ºz¿mlenmesi 

ama­lanan bilimsel sorunlar etraflēca tanēmlanmalē; kullanēlan kuramsal ­er­eve, 

bºl¿mlerin kēsa tanētēmē, yºntem ve teknik yeterince a­ēklanmalēdēr. 

 

4.2.2. Kavramsal ¢er­eve ve Ķlgili Araĸtērmalar 

Bu bºl¿mde kavramsal ­er­eve ºzetlenerek tez konusu olarak ele alēnan problemin ne 

olduĵuna, araĸtērmanēn amacēna, araĸtērmanēn ºnemine, sēnērlēlēklarēna, araĸtērmaya 

baĸlarken yapēlan varsayēmlara ve tezde ge­en tanēmlarēn hangi anlamlarda kullanēldēĵēna 

iliĸkin bilgilere yer verilir. 

 

4.2.3. Yºntem 

Bu bºl¿m yeni bir sayfadan baĸlanarak yazēlēr. Araĸtērmanēn yºntem bºl¿m¿nde 

araĸtērmada izlenen bilimsel yaklaĸēmēn ñaraĸtērma modeliò, araĸtērmanēn ñevren ve 

ºrneklemiò, ñverilerin toplanmasēò ile ñverilerin analizi ve yorumuò gibi ayrēntēlar 

a­ēklanēr. 

 

4.2.4. Bulgular ve Yorum 

Bu bºl¿mde, araĸtērmanēn ama­larē/alt ama­larē, hipotezleri doĵrultusunda, elde edilen 

veriler ¿zerinde yapēlan analizlerin sonu­larē ayrēntēlē olarak a­ēklanēr. Bu bºl¿mde, 

araĸtērma sorularē/hipotezleri ­er­evesinde, konuya baĵlē olarak, sorular/hipotezler tek tek, 

veya uygun ĸekilde gruplanarak ya da mantēksal b¿t¿nl¿k korunarak bir b¿t¿n h©linde 

tartēĸēlēr. 
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4.2.5. Sonu­ ve ¥neriler 

Bu bºl¿m yeni bir sayfadan baĸlanarak yazēlēr. Bu bºl¿mde, analizler sonucunda ulaĸēlan 

sonu­lar ayrēntēya girilmeden yargē ifadeleri ĸeklinde yazēlēr. Bu kēsēmda ºnemli olan 

araĸtērmayla ilgili en ºnemli sonu­larēn belirlenip yorumlanmasēdēr. Akabinde kuramlar ve 

uygulamalara yºnelik ­ēkarēm ve ºnerilere yer verilmelidir. 

 

4. 3. Arka Bºl¿m 

4.3.1. Kaynak­a 

Kaynak­a d¿zenlemede APA 6 kurallarē temeldir. Kaynak­a Ek 12ôde gºsterildiĵi gibi 

hazērlanēr. 

 

4.3.2. Ekler  

Her ek yeni bir sayfadan baĸlar ve Ek 1, Ek 2 ... gibi numaralandērēlēr, baĸlēk ortalanmēĸ 

olarak yazēlēr. 

 

4.3.3. Arka  Kapak 

¥n kapakla aynē ºzellikteki kartondan olur ve ¿zerinde hi­bir yazē bulunmaz. 

 

5. TEZĶN METĶN KISMININ NUMARALANMASI  

 

B¿t¿n baĸlēklar numaralandērēlēr ve baĸlēklardan ºnce bir enter (12 pt), sonra bir enter (12 

pt) boĸluk bērakēlēr. 

Birinci d¿zey baĸlēklar, yeni bir sayfadan baĸlar ve b¿t¿n harfleri b¿y¿k sºzc¿klerden 

oluĸan; kalēn ve 12 punto boyutlarēnda yazē karakteriyle yazēlēr, metin ortalanēr. 

Ķkinci d¿zey baĸlēklarda baĸ harfleri b¿y¿k kalanē k¿­¿k harflerden oluĸan sºzc¿kler; kalēn 

ve 12 punto boyutlarēnda yazē karakteriyle yazēlēr, metin sola yaslanēr. 

¦­¿nc¿ d¿zey baĸlēklarda baĸ harfleri b¿y¿k kalanē k¿­¿k harflerden oluĸan sºzc¿kler; bir 

tab i­erde, kalēn ve 12 punto boyutlarēnda yazē karakteriyle yazēlēr. 

Dºrd¿nc¿ d¿zey baĸlēklarda baĸ harfleri b¿y¿k kalanē k¿­¿k harflerden oluĸan sºzc¿kler; 

bir tab i­erde, kalēn, italik ve 12 punto boyutlarēnda yazē karakteriyle yazēlēr. 

Beĸinci d¿zey baĸlēklarda baĸ harfleri b¿y¿k kalanē k¿­¿k harflerden oluĸan sºzc¿kler; bir 

tab i­erde, italik ve 12 punto boyutlarēnda yazē karakteriyle yazēlēr. 
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Form¿l (Bakēnēz Ek 13): 

1. D¿zey: Ortalanmēĸ, Kalēn, Baĸlēĵēn B¿t¿n Harfleri B¿y¿k (12 pt) 

2. D¿zey: Sola yaslanmēĸ, Kalēn, Baĸlēĵēn Baĸ Harfleri B¿y¿k geri kalanē k¿­¿k (12 pt) 

3. D¿zey: Bir tab i­eri, Kalēn, Baĸlēĵēn Baĸ Harfleri B¿y¿k geri kalanē k¿­¿k (12 pt) 

4. D¿zey: Bir tab i­eri, Kalēn, Ķtalik, Baĸlēĵēn Baĸ Harfleri B¿y¿k geri kalanē k¿­¿k (12 

pt) 

5. D¿zey: Bir tab i­eride, Ķtalik, Baĸlēĵēn Baĸ Harfleri B¿y¿k Geri Kalanē K¿­¿k (12 pt)



8 

 

6. METĶN Ķ¢Ķ ALINTI VE ATIF YAPMA, ķEKĶL VE TABLO G¥STERME 

6.1. Metin Ķ­i Alēntē Yapma: 

Tezde, baĸka kaynaklardan aynen aktarēlan alēntēlarda; alēntē yapēlan kaynaĵa (metin, tablo, 

ĸekil ve benzeri dahil) mutlaka atēfta bulunulmalēdēr ve yapēlan atēflarda kaynaĵēn sayfa 

numarasē verilmesi zorunludur (Bakēnēz Ek 14). 

 

6.2. Metin Ķ­i Atēf Yapma: 

Atēflar metin i­inde yapēlēr. Alēntē yapēlan kaynak (metin) ºz¿ deĵiĸtirilmemek 

kaydēyla tezi yapanēn kendi c¿mleleriyle ºzetlenerek verilir ve yapēlan atēflarda kaynaĵēn 

sayfa numarasē verilmesi zorunludur (Bakēnēz Ek 15). 

 

6.3. Metin Ķ­inde Dipnot Gºsterme: 

Metin i­inde dipnot gºsterme Ek 16ô de gºsterilmiĸtir (¥zel Hukuk ve Kamu Hukuku 

Anabilim Dalē ºĵrencileri i­in). 

 

6.4. Metin Ķ­inde ķekil Gºsterme: 

ķekil yazēsē 12 pt olmalēdēr. Gerekirse yazē karakteri 10 pt.ôya d¿ĸ¿r¿lebilir. Metin i­inde 

ĸekil gºsterme i­in bakēnēz Ek 17. 

 

6.5. Metin Ķ­inde Tablo Gºsterme: 

Tablo yazēsē 12 pt olmalēdēr. Gerekirse yazē karakteri 10 pt.ôya d¿ĸ¿r¿lebilir. Metin i­inde 

tablo gºsterme i­in bakēnēz Ek 18. 

 

7. TEZ SAVUNMA AķAMASINA GELEN ¥ĴRENCĶLERĶN YAPMASI 

GEREKENLER  

7.1. Tez Savunma Aĸamasē 

 Tez savunma aĸamasēna gelen ºĵrencilerin yapmasē gereken iĸlemler Ek 19ô da 

belirtilmiĸtir.  
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7.2. Tezin Ciltlenmesi 

Dēĸ kapak: Sērasēyla ¦niversite, Enstit¿ ve Anabilim Dalē bloĵu, Tezin Baĸlēĵē, Tezin 

T¿r¿, Adayēn Adē ve Soyadē, Basēm Yeri ve Yēlē bºl¿mlerinden (Ek 1) oluĸur. Y¿ksek 

Lisans ºĵrencilerinin tezleri beyaz karton kapak ¿zerine siyah yazēlē (Ek 21); Doktora 

ºĵrencilerinin tezleri koyu lacivert kapak ¿zerine altēn rengi yazēlē (Ek 22) ĸekilde dizayn 

edilmelidir. 

 

7.3. Y¿ksek Lisans / Doktora Tezi Teslimi 

a) Enstit¿ ve J¿ri tarafēndan istenen d¿zenlemeleri ve d¿zeltmeleri yapan ºĵrenci; 

ñTez Tamamlamaò formunu (Ek 20) ve formda yer alan diĵer istenenler ile birlikte tezinin 

ciltlenmiĸ en az ¿­ kopyasēnē tez sēnavēna giriĸ tarihinden itibaren bir ay i­inde Enstit¿ye 

teslim eder (Madde 23 ï (9). 

b) Tezi ĸekil yºn¿nden uygun bulunan ºĵrenciye Tezli Y¿ksek Lisans / Doktora 

diplomasē hazērlanēr.  

c) Enstit¿ yºnetim kurulu talep halinde teslim s¿resini en fazla bir ay daha uzatabilir. 

Bu koĸullarē yerine getirmeyen ºĵrenci koĸullarē yerine getirinceye kadar diplomasēnē alamaz, 

ºĵrencilik haklarēndan yararlanamaz ve azami s¿resinin dolmasē halinde iliĸiĵi kesilir (Madde 

23 ï (9). 

Enstit¿ye Teslim Edilecek Evraklar: 

a) 3 Adet Tez (kitap haline getirilmiĸ haliyle) 

b) 3 Adet CD (pdf+word dosyasē y¿klenmiĸ haliyle) 

c) 3 Adet Y¥K Tez Veri Giriĸ Formu (­ēktēsē alēnmēĸ ve imzalanmēĸ haliyle) 

d) 3 Adet Ķntihal Raporu (Enstit¿ Sekreterliĵinden alēnacak) 

e) 3 Adet Ķntihal Formu (imzalarē tamamlanmēĸ haliyle) 

 

8. DĶĴER HUSUSLAR 

Bu Tez Yazēm Esaslarēnda belirtilmeyen hususlarda Enstit¿ Yºnetim Kuruluônun kararēna 

uyulur. Yapēlacak deĵiĸiklikler Enstit¿lerin web sayfalarēnda ilan edilir. 

 

9. Y¦R¦RL¦K 

Bu Tez Yazēm Esaslarē 2015- 2016 ¥ĵretim yēlē Bahar yarēyēlē 16.12.2015 tarihinden 

itibaren y¿r¿rl¿ĵe girer.  

10. Y¦R¦TME 

Bu Tez Yazēm Esaslarē Enstit¿ M¿d¿r¿ tarafēndan y¿r¿t¿l¿r. 



EK 1: DIķ KAPAK ¥RNEĴĶ 
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T.C. 

HASAN KALYONCU ¦NĶVERSĶTESĶ 

SOSYAL BĶLĶMLER ENSTĶT¦S¦ 

éééééééééé. ANABĶLĶM DALI 

ééééééé. Y¦KSEK LĶSANS / DOKTORA PROGRAMI (12 PT) 

 

 

 

 

 

 

 

 

ééééééééééééééééééééééééééé.. 

ééééééééééééééééééééééééééé.. 

éééééééééééééééééééééééé (12 PT) 
 

 

Y¦KSEK LĶSANS TEZĶ / DOKTORA TEZĶ (12 PT) 

 

 

 

 

 

 

 

 

HAZIRLAYAN (12 PT)  

ééééééééééééééééééé. (12 PT) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GAZĶANTEP ï 2017 (12 PT) 



EK 2: Ķ¢ KAPAK ¥RNEĴĶ 
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T.C. 

HASAN KALYONCU ¦NĶVERSĶTESĶ 

SOSYAL BĶLĶMLER ENSTĶT¦S¦ 

éééééééééé. ANABĶLĶM DALI 

ééééééé. Y¦KSEK LĶSANS / DOKTORA PROGRAMI (12 PT) 

 

 

 

 

 

 

 

 

ééééééééééééééééééééééééééé.. 

ééééééééééééééééééééééééééé.. 

éééééééééééééééééééééééé (12 PT) 
 

 

Y¦KSEK LĶSANS TEZĶ / DOKTORA TEZĶ (12 PT) 

 

 

 

 

 

 

HAZIRLAYAN (12 PT)  

ééééééééééééééééééé. (12 PT) 

 

 

 

 

 

 

TEZ DANIķMANI (12 PT) 

ééééééééééééééééééé. (12 PT) 

 

 

 

 

 

 

GAZĶANTEP ï 2017 (12 PT) 
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KABUL VE ONAY  

 

 

ééééééééé... tarafēndan hazērlanan ñéééééééééééééééééé... 

 

ééééééééééééééééééééééééééééééééééééé... 

ééééééééééééééééééééééééééé..ééò baĸlēklē bu ­alēĸma 

éééééé.. tarihinde yapēlan savunma sēnavē sonucu baĸarēlē bulunarak j¿rimiz tarafēndan 

Y¿ksek Lisans / Doktora Tezi olarak kabul edilmiĸtir. 

 

 

 

éééééééééééééééé 

(Baĸkan) 

 

 

 

 

éééééééééééééééééé. 

(¦ye) 

 

 

 

 

ééééééééééééééééééé.. 

(¦ye) 

 

 

 

Onay 

Yukarēdaki imzalarēn, adē ge­en ºĵretim ¿yelerine ait olduĵunu onaylarēm. é..../éé../é.é. 

 

 

Do­. Dr. Mazlum ¢ELĶK 

Enstit¿ M¿d¿r¿ 



EK 4: TEZ ETĶK VE BĶLDĶRĶM SAYFASI 
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TEZ ETĶK VE BĶLDĶRĶM SAYFASI 

 

 

 

 Y¿ksek Lisans Tezi / Doktora  Tezi olarak sunduĵum ñéééééééééééé 

éééééééééééééééééé.ééééééééééé.ò baĸlēklē ­alēĸmanēn 

tarafēmca, bilimsel ahlak ve geleneklere aykērē d¿ĸecek bir yardēma baĸvurmaksēzēn yazēldēĵēnē 

ve yararlandēĵēm eserlerin kaynak­ada gºsterilenlerden oluĸtuĵunu ve bunlara atēf yapēlarak 

yararlanmēĸ olduĵumu belirtir ve onurumla doĵrularēm. éé../éé../ééé. 
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¥NS¥Z 

 

 

Son yēllarda yaĸanan ulaĸēm ve iletiĸim teknolojilerindeki geliĸmeler, uluslararasē alanda 

ticari iliĸkilerin hēzla geliĸmesini saĵlamēĸtēr. Mal ve sermaye piyasalarēnēn serbestleĸmesi, 

k¿reselleĸmenin hēz kazanmasēna neden olmuĸ, ¿lkeler arasēndaki uzaklēklarēn ºnemi 

kalmamēĸtēr. Bºylesi bir ortamda bir ¿lkede yaĸanan geliĸmeler, diĵer ¿lkeleri de etkisi altēna 

almaya baĸlamēĸtēr. 90'lē yēllarda uluslararasē d¿zeyde ortaya ­ēkan finansal krizler, ¿lkemizi 

de etkilemiĸtir. Bu ­alēĸma ile finansal krizlerin T¿rkiye'ye olan etkileri anlatēlmaya 

­alēĸēlmēĸtēr. Bu ­alēĸmayē sonu­landērmamda gºr¿ĸleri ile katkēda bulunan deĵerli hocam 

Prof. Dr. Necat Berberoĵluôna ­ok teĸekk¿r eder, ­alēĸmanēn t¿m ilgililere yararlē olmasēnē 

dilerim. 

 

Gaziantep, 2017 Filiz G¥LPEK 
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¥ZET (12 PT) 

 

Bu ­alēĸmada, eĵitim alanēnda yeni bir uygulama olan ve okullarda yapēlmasē zorunlu hale 

gelen stratejik planlama ile ilgili ºĵretmen gºr¿ĸlerinin ne d¿zeyde olduĵu araĸtērēlmēĸtēr. 

Araĸtēranēn ­alēĸma grubunu Ķstanbul ili Pendik il­esindeki resmi ilkokul, ortaokul ve liselerde 

gºrev yapan 365 ºĵretmen oluĸturmuĸtur. ¢alēĸmada ºĵretmen gºr¿ĸlerini belirlemek i­in 

araĸtērmacē tarafēndan geliĸtirilen 30 maddelik bir anket kullanēlēĸtēr. Anket ºĵretmenlerin 

kiĸisel ºzelliklerinin belirlendiĵi birinci bºl¿m ve stratejik planlama ile ilgili gºr¿ĸlerinin 

belirlendiĵi ikinci bºl¿mden oluĸmuĸtur. 179 erkek ve 186 kadēndan oluĸan araĸtērma 

grubunun %85.2ôsinin stratejik planlama konusunda herhangi bir eĵitim almadēĵē 

gºr¿lm¿ĸt¿r. ¥ĵretmenler stratejik planlamanēn okullarda uygulanmasē gerekliliĵi ve stratejik 

planēn saĵlayacaĵē faydalar konusundaki ifadelerde olumlu gºr¿ĸ bildirirken; okul 

yºneticilerinin ve stratejik planlama ekibinin stratejik planlama konusunda yeterli bilgiye 

sahip olmasē, stratejik plan hazērlanērken okulun t¿m birimlerinin gºr¿ĸlerinin alēnmasē ve 

stratejik planēn uygulanmasē konularēndaki ifadelere daha d¿ĸ¿k d¿zeyde olumlu gºr¿ĸ 

bildirdikleri gºr¿lm¿ĸt¿r. 

 

Anahtar kelimeler: strateji, stratejik yºnetim, stratejik planlama, eĵitimde stratejik planlama. 

 

 

Not: Baĸlēk dahil t¿m yazēlar Times New Roman ve 12 punto ve 1,5 satēr aralēĵē olacak  

ĸekilde yazēlacak! 
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ABSTRACT (12 PT) 

 

In this study it is investigated that in what level are the teachersô opinions about strategic 

planning which is a new and compulsory application at schools.365 teachers who work at 

formal primary schools, secondary schools and high schools in Pendik district in Ķstanbul 

province, formed the researcherôs study group A 30 item questionnaire which was prepared by 

researcher was used in order to determine teacher opinions in the study. The questionnaire is 

consist of first part ;teachersô personal qualities are determined and second part; views about 

strategic planning are determined. Itôs seen that of the research group that is composed of 179 

men and 186 women,%82,5 didnôt have any education about strategic planning. Itôs seen that 

as the teachers states positive opinions to the statements about the necessity of strategic 

planning application at schools and about the benefits that strategic planning will provide, 

they state low level positive opinions to the statements about school managersô and strategic 

planning staff having enough knowledge about strategic planning, asking opinions of all 

school units as preparing a strategic plan and applying a strategic plan. 

 

Keywords: strategy, strategic management, strategic planning, strategic planning in education. 

 

 

Not: Baĸlēk dahil t¿m yazēlar Times New Roman ve 12 punto ve 1,5 satēr aralēĵē olacak  

ĸekilde yazēlacak! 
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KISALTMALAR LĶSTESĶ 

 

AB  : Avrupa Birliĵi 

DS¥  : D¿nya Saĵlēk ¥rg¿t¿ 
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KAYNAK¢A HAZIRLAMA 

 

Kaynak­a sayfasē, KAYNAK¢A kelimesinin b¿y¿k harflerle, koyu ve ortalanarak 

¿sten tek satēr aralēk verilerek yazēlmasē ile baĸlar (Times New Roman, 12 punto vb.).  

 

Kaynak­anēn 2 tek satēr aĸaĵēsēndan yazar soyadēna gºre sēralanēr (Times New Roman, 

12 punto, Koyu vb.) ve kaynaklarēn yazēmēna, 1,5 satēr aralēk verilerek baĸlanēr. 

 

Kaynaklarē yazmadan ºnce, paragraf ayarēnē ¥nce (6nk), Sonra (6 nk), ¥zel (Asēlē) 

Deĵeri (1,25 cm) ve Satēr Aralēĵē (1,5) konumuna getirmeniz gerekmektedir.  

 

Kaynak­a, aĸaĵēda ºrneklere gºre yazēlmalēdēr: 

 

Tek Yazarlē Kitap: Yayēn, birden fazla baskē yapmēĸ ise parantez i­inde baskē sayēsē 

verilmelidir. 

Form¿l: Yazarēn soyadē, Yazarēn adēnēn baĸ harfi. (Yēl). Kitabēn adē (Baskē sayēsē). Basēm 

Yeri: Yayēnevi. 

¥rnek: 

Kēzēlºren, T. (2011). ¥ĵretim teknolojileri (2. Baskē). Ankara: Ķmge Yayēnlarē. 

Witt, S. (2005). The pursuit of race equity in American academi (2.nd. Ed). New York: 

Praeger. 

 

Ķki Yazarlē Kitap: T¿rk­e yayēn ise ñveò, yabancē dilde yayēn ise ñandò baĵlacē 

kullanēlmalēdēr. 

Form¿l: Birinci yazarēn soyadē, Adēnēn baĸ harfi. ve Ķkinci yazarēn soyadē, Adēnēn baĸ harfi. 

(Yēl). Kitabēn adē. Basēm Yeri: Yayēnevi. 

¥rnek: 

Karag¿lle, Ķ. ve Pala, Z. (2008) Makro ekonomi. Ankara: T¿rkmen Yayēnlarē. 

Wolfe, B. and Scrivner, S. (2003). Providing universal preschool for four-year olds. 

Washington DC: Brookings Institution Pres. 
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¦­ ve Yedi Yazarlē Kitap: Birden fazla yazarlē yayēnlarda, son yazardan ºnce, T¿rk­e yayēn 

ise ñveò, yabancē dilde yayēn ise ñandò baĵlacē kullanēlmalēdēr. 

Form¿l: Birinci yazarēn soyadē, Adēnēn baĸ harfi., Ķkinci yazarēn soyadē, Adēnēn baĸ harfi. Ve 

¦­¿nc¿ yazarēn soyadē, Adēnēn baĸ harfi. (Yēl). Kitabēn adē. Basēm Yeri: Yayēnevi 

¥rnek: 

Ateĸ, F., Ersel, H., Sabuncu, Y., Yēlmaz, G., Kuru, F., Curacē, P. ve Gºkt¿rk, M. (2007). 

Liderlik ve karar verme. Ķstanbul: Yapē Kredi Yayēnlarē. 

Karag¿lle, Ķ., Dinler, Z. ve Pala, Z. (2000) Makro ekonomi politikalarē. Ankara: T¿rkmen 

Yayēnlarē. 

 

Sekiz ve Daha ¢ok Yazarlē Kitap: T¿k­e ve yabancē dilde yayēnlarda ilk altē yazarēn adē 

yazēldēktan sonra ¿­ nokta ve son yazar eklenmelidir. 

¥rnek: 

Alev, F., Ersel, H., Sabuncu, Y., Yēlmaz, G., Kuru, F., Curacē, P., éGºkt¿rk, M.   (2007). 

Liderlik ve karar verme s¿reci. Ķstanbul: Yapē Kredi Yayēnlarē. 

Reiss, A., Duncan, H., Hatt, P., North., S., Sharer, R., Harland, é Jones, R. (1961). 

Occupations and social status. New York: Free Press of Glenceo. 

 

Kurum, Kuruluĸ ve ķirket Raporu veya Kitabē 

Form¿l: Kurum Adē. (Yēl). Yayēnēn adē. Basēm yeri: Yayēnevi. 

¥rnek: 

Hasan Kalyoncu ¦niversitesi. (2011). Gaziantep k¿lt¿r¿. Gaziantep: Hasan Kalyoncu 

¦niversitesi Yayēnlarē 

 

Kitap Bºl¿m¿: Yabancē dilde yayēnlarda, ºrnekten farklē olarak editºr¿n baĸ harfinden ºnce 

ñInò kelimesi kullanēlmalēdēr. Ķki editºrl¿ yayēnlarda T¿rk­e ise ñveò, yabancē dilde yayēn ise 

ñandò baĵlacē kullanēlmalēdēr. 

Form¿l: Yazarēn soyadē, Yazarēn adēnēn baĸ harfi. (Yēl). Bºl¿m¿n adē. Editºr¿n adēnēn baĸ 

harfi. Editºr¿n soyadē. (Ed.), Kitabēn adē (bºl¿m¿n sayfa aralēĵē). Basēm Yeri: Yayēnevi. 
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¥rnek: 

Acan, F. (1996). T¿rkiyeôde kadēn akademisyenler. H. ¢oĸkun (Ed.), Akademik yaĸamda 

kadēn (ss. 75-87). Ankara: T¿rk-Alman K¿lt¿r Ķĸleri Kurulu Yayēnē. 

Karag¿lle, Ķ. (2000). ¦cret politikalarē. M. Ert¿rk ve Berberoĵlu, C. (Ed.), Makro ekonomi (ss. 

105-113). Ankara: T¿rkmen Yayēnlarē. 

Kuhn, T. S. (2007). The priority of paradigms. In M. Tuner. (Eds.), The structure of scientific 

revolutions (pp. 43-52). Chicago: The University of Chicago Press. 

Niemann, Y. (2003). The psychology of tokenism: Psychosocial realities of faculty of color. 

In A. Burlew and L. Leong (Eds.), Handbook of racial and ethnic minority psychology 

(pp. 100ï118). Chicago: The University of Chicago Press. 

 

Konferans Kitabēnda Basēlē Bildiri: Ķki yazarlē yayēnlarda T¿rk­e ise ñveò, yabancē dilde ise  

ñandò baĵlacē kullanēlmalēdēr. 

Form¿l: Yazarēn soyadē, Yazarēn adēnēn baĸ harfi. (Yēl). Bildirinin adē. Konferans kitabēn adē 

(bºl¿m¿n sayfa aralēĵē). Basēm Yeri: Yayēnevi. 

¥rnek: 

Aksoy, Y. ve Baytok, Z. (2011). Kent i­i ¿niversitelerin planlanmasēnda dēĸ mekan 

tasarēmēnēn ºnemi. Y¿ksekºĵretiminde yeni yºnelimler (ss. 112-125). Ankara: Y¥K 

Yayēnlarē. 

Aslan, H. (2011). Adil ve cesur finansman politikasē. Y¿ksekºĵretiminde yeni   yºnelimler 

(ss. 78-92).  Ankara: Y¥K Yayēnlarē. 

Shobhadevi, Y. (2004). Possession phenomena: As a coping behaviour. Applying Psychology: 

Lessons from Asia-Oceania (pp. 83-95). Carlton: Australian Psychological Society. 

Shobhadevi, Y. and Bidarakoppa, G. (2004). Possession phenomena: As a coping behaviour. 

Applying Psychology: Lessons from Asia-Oceania (pp. 83-95). Carlton: Australian 

Psychological Society. 
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S¿reli Yayēn Makalesi: Basēlē versiyon. Ķki yazarlē yayēnlarda T¿rk­e ise ñveò, yabancē dilde 

ise ñandò baĵlacē kullanēlmalēdēr. ¦­ ve yedi yazarlē yayēnlarda, son yazardan ºnce ilgili 

baĵla­lar kullanēlmalēdēr. Sekiz ve daha ­ok yazarlē yayēnlarda ilk altē yazar yazēlmalē ve son 

yazardan ºnce ¿­ nokta kullanēlmalēdēr. 

Form¿l: Yazarēn soyadē, Yazarēn adēnēn baĸ harfi. (Yēl). Makalenin adē. S¿reli Yayēnēn Adē, 

cilt (s¿reli yayēnēn sayēsē), sayfa aralēĵē 

¥rnek: 

Artan, E. ve Bºr¿. H. (2006). ¢alēĸanlarēn teĸvikinde k¿lt¿rel boyutlar: Ayēn elemanē 

uygulamasē. ¥neri Dergisi. 7(25), 1-7. 

Berger, M., Kostal, T. Benson, C. Blau, F. Card, D., Krueger, A.,é Cohn, E. (2002). 

Financial resources, regulation and enrollment in public higher education. Economics 

of Education Review 21(2),  101-110. 

Gibbs, M. (2005). The right to development and indigenous peoples: Lessons from New 

Zealand. Journal of World Development, 33(8), 1365-1378. 

Gottfredson, N., Panter, A., Daye, C., Allen, W., Wightman, L. Cohn, L. and Deo, M. (2008). 

Does diversity at undergraduate institutions influence student outcomes? Journal of 

Diversity in Higher Education, 1(2), 80-94. 

Gºlpek, F. (2011). T¿rkiyeôde adalet ilkesi bakēmēndan y¿ksekºĵretimde finansman 

politikasē: Kim faydalanēyor? kim ºd¿yor? Anadolu ¦niversitesi Sosyal Bilimler 

Dergisi, 11(3), 149-176. 

Harland, L., and R. Reiter. (2005). Leadership behaviours and subordinate resilliance. Journal 

of Leaderhip & Organizataional Studies, 11(2), 1-13. 

 

 

Elektronik Makaleler: DOI: Digital Object Identifier. DOI kodlu yayēnlarda, iki yazarlē 

yayēnlarda T¿rk­e ise ñveò, yabancē dilde ise ñandò baĵlacē kullanēlmalēdēr. 

Form¿l: Yazarēn soyadē, Yazarēn adēnēn baĸ harfi. (Yēl). Makalenin adē. Derginin Adē, cilt 

(sayē), sayfa aralēĵē. DOI: doi numarasē 
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¥rnek: 

Akif, Y. (2003). Fiziksel aktiviteler: Lise ºĵrencileri ne d¿ĸ¿n¿yor? Ergen Psikolojisi, 39(3), 

328-336. doi:10.1016/j.jadohealth.1000314 

Akif, Y. ve Zeynel, R. (2003). Fiziksel aktiviteler: Lise ºĵrencileri ne d¿ĸ¿n¿yor? Ergen 

Psikolojisi, 39(3), 328-336. doi:10.1016/j.jadohealth.1000314 

 

 

Elektronik Makaleler: DOIôsēz yayēnlarda varsa cilt ve sayē ile birden fazla baskē yapmēĸ 

kitaplarda baskē sayēsē, basēm yeri (ĸehir) ve yayēnevi mutlaka belirtilmelidir. 

Form¿l: Yazarēn soyadē, Yazarēn adēnēn baĸ harfi. (Yēl). Makalenin adē. Derginin Adē, cilt 

(sayē), sayfa  aralēĵē. Veritabanē adē. 

¥rnek: 

Harrison, B. and Papa, R. (2005). The development of an indigenous knowledge program in a 

New Zealand Maori-language immersion school. Anthropology and Education 

Quarterly, 36(1), 57-72. ASOS. 

Snell, D. and Hodgetts, D. (2009). The psychology of heavy metal communities and white 

supremacy. Psychology and Society, 1. http://www.waikato.ac.nz/wfass/tkka 

 

Pop¿ler Dergi Makalesi 

Form¿l: Yazarēn soyadē, Yazarēn adēnēn baĸ harfi. (G¿n-ay-yēl). Makalenin adē. Dergi adē,  

sayē, sayfa numarasē. 

¥rnek: 

Goodwin, D. (4 ķubat 2011). Avrupa Birliĵi ­ºk¿yor. Akt¿el, 159, 12-14. 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.waikato.ac.nz/wfass/tkka
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Gazete Makalesi (Basēlē) 

Form¿l: Yazarēn soyadē, Yazarēn adēnēn baĸ harfi. (G¿n-ay-yēl). Makalenin baĸlēĵē.  Gazete 

adē, sayfa numarasē. 

 

¥rnek: 

Batur, A. (14 Haziran 2011). Depremin yok ettikleri. Milliyet, 8-9. 

 

Gazete Makalesi (Veri tabanēndan): 

Form¿l: Yazarēn soyadē, Yazarēn adēnēn baĸ harfi. (G¿n-ay-yēl). Makalenin baĸlēĵē.  Gazete 

adē, veritabanē adresi. 

¥rnek: 

Cumming, G. (5 Nisan 2003). Cough that shook the world. The New Zealand Herald. 

http://www.newztext.com.au 

 

Yazarsēz gazete makalesi: 

Form¿l: Makalenin baĸlēĵē. (G¿n-ay-yēl). Gazete adē, sayfa numarasē. 

¥rnek: 

Karar se­imi etkilemez. (24 Ocak 2007). Radikal, s. 6. 

 

Tez (T¿rk­e ve yabancē dilde): 

Form¿l: Yazarēn soyadē, Yazarēn adēnēn baĸ harfi. (Yēl). Tezin adē. Yayēnlanmamēĸ y¿ksek 

lisans/doktora tezi, ¦niversitenin adē, ķehir. 

¥rnek: 

Cowan, L. (2006). An examination of policies and programs used to increase ethnic and 

racial diversity among faculty at research universities. Unpublished doctoral 

dissertation, University of Columbia, New York. 

 

http://www.newztext.com.au/
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Ķpek, C. (2007). Resmi liseler ile ºzel liselerde ºrg¿tsel k¿lt¿r ve ºĵretmen-ºĵrenci iliĸkisi.  

Yayēnlanmamēĸ y¿ksek lisans tezi, Uludaĵ ¦niversitesi, Bursa. 

 

Web sayfalarē: 

Form¿l:  Kurumun adē. (Yēl). ¢alēĸmanēn adē. Web adresi.(Alēntē Tarihi). 

¥rnek: 

Y¿ksek ¥ĵretim Kurumu. (2007). ¦niversitelerde reform. http://www.yok.gov.tr 

(01.06.2017) 

¢eviri Kitap ve S¿reli Yayēn: Ķki yazarlē yayēnlarda T¿rk­e ise ñveò, yabancē dilde ise ñandò 

baĵlacē kullanēlmalēdēr. ¦­ ve yedi yazarlē yayēnlarda, son yazardan ºnce ilgili baĵla­lar 

kullanēlmalēdēr. Sekiz ve daha ­ok yazarlē yayēnlarda, ilk altē yazar yazēlmalē ve son yazardan 

ºnce ¿­ nokta kullanēlmalēdēr. 

Form¿l: 

Yazarēn soyadē, Yazarēn adēnēn baĸ harfi. (Yēl). Kitabēn adē. (¢evirmenin adēnēn baĸ harfi. 

¢evirmenin soyadē, ¢ev.). Basēm Yeri: Yayēnevi. 

Yazarēn soyadē, Yazarēn adēnēn baĸ harfi. (Yēl). Makalenin adē. (¢evirmenin adēnēn baĸ harfi. 

¢evirmenin soyadē, ¢ev.). S¿reli Yayēnēn Adē, cilt (s¿reli yayēnēn sayēsē), sayfa aralēĵē. 

¥rnek: 

Chevaillier, T. and Eicher, J. (2011). Higher education funding: A decade of changes. 

(F.Gºlpek, ¢ev.). Liberal D¿ĸ¿nce 16(61-62), 203-217. 

Stiglitz, J. E. (1994). Kamu kesimi ekonomisi (¥.F. Batērel, ¢ev.). Ķstanbul: Marmara ¦nv.   

Yayēnlarē No. 549 

 

Tarih B elirtilmeyen Internet Belgesi: 

Form¿l:  ¢alēĸmanēn adē. Ķndirilen tarih,  web adresi 

¥rnek: 

Anket kullanēmē.  8 Mayēs 2011, http://www.cc.gatech.edu/anket/survey1997-10/ 

 

http://www.yok.gov.tr/
http://www.cc.gatech.edu/anket/survey1997-10/
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Ansiklopedi veya Sºzl¿k Maddesi: 

Form¿l: Yazarēn soyadē, Yazarēn adēnēn baĸ harfi. (Yēl). Madde adē. Ansiklopedinin    adē, 

cilt: sayfa aralēĵē. Basēm Yeri: Yayēnevi. 

¥rnek: 

Seyidoĵlu, H. (1999). Milli gelir. Ekonomik terimler ansiklopedik sºzl¿k, 1:304. Ķstanbul: Can 

Yayēnlarē. 

 



EK 13: B¥L¦M BAķLIKLARI   

31 

 

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

ĶķLETMELER A¢ISINDAN BANKACILIK TERCĶHLERĶ (1. D¿zey) 

 

Kar elde etmek amacēyla kurulan bankalarē temel bankacēlēk ve katēlēm bankacēlēĵē 

ĸeklinde ele aldēĵēmēzda karĸēmēza temel bankacēlēkta faiz, katēlēm bankacēlēĵēnda faizsiz 

bankacēlēk kavramē ­ēkmaktadēr. 

 

1.1. Temel Bankacēlēk Ķĸlemleri (2. D¿zey) 

 

Bankalar ve katēlēm bankalarē yalnēzca kredi veren kurumlar deĵildirler. Kredi 

hizmetinin yanēnda gayri nakdi iĸlemler olan akreditif, teminat mektubu, bono avali, ¿lke 

kredileri ile temel bankacēlēk iĸlemleri olan ­ek ko­anē verme, eft ve havale yapma, ­ek 

tahsil etme, dºviz alēm-satēm, senet tahsil etme vs. gibi bankacēlēk hizmetleri sunmaktadēr. 

 

1.1.1. Faizli Bankacēlēk (3. D¿zey) 

 

Faizli bankacēlēk sisteminin hakim olduĵu konvansiyonel bankalarda kredilerin 

yanēnda temel bankacēlēk hizmetleri de verilmektedir. ¥rneĵin; m¿ĸterinin ºdemesi gereken 

bir faturasē bulunmakta ve m¿ĸteri de bu faturayē ºdemek amacēyla gerekli parayē 

daĵlayamadēĵēndan bu hesabēn devreye girmesini talep edip belli bir faiz oranē 

doĵrultusunda kredi kullanēmē ile faturasēnēn ºdenmesini saĵlayabilmektedir. 

 

1.1.1.1. Faiz Yºntemiyle Bor­lanma (4. D¿zey) 

 

Kiĸiler yada kurumlar gerek yatērēmlarē gerekse de ihtiya­larē ekseninde bankalara 

kredi baĸvurusunda bulunarak faiz oranēnē karĸēlarēna alēp, fiyatēn ve diĵer ĸartlarēn kendileri 

i­in en uygun olduĵu bankayē tercih ederek kredi kullanērlar. 

 

1.1.2. Faizsiz Bankacēlēk (3. D¿zey) 

 

Ķslami prensiplere dayalē ve getirisini Ķslami usullere uygun olarak saĵlama 

zorunluluĵu olan katēlēm bankalarēnda, diĵer bankalardaki gibi temel bankacēlēk hizmetleri 

de sunulmaktadēr. Ancak katēlēm bankalarēnda KMH gibi faiz esasēna dayalē ºdemeye konu 

kullanērēmlar yapēlmamaktadēr. 
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1.1.2.1. Faizsiz Yºntemle Bor­lanma (4. D¿zey) 

 

¥zellikler Ķslami hassasiyetleri bulunan kiĸi ya da kurumlar periyodik ºdemelere tabi 

olduklarē, kurulan iliĸkinin temasēnda malēn olduĵu, kar payē esasēna gºre ­alēĸan katēlēm 

bankalarēnē tercih etmektedirler. 

 

1.2. Mevduat A­ēsēndan Bankacēlēk Ķĸlemleri (2. D¿zey) 

 

Fon toplama ve toplanan fonlara faiz ve kar payē verme baĸlēĵē a­ēsēndan klasik 

bankalarla katēlēm bankalarē arasēnda ciddi farklar bulunmaktadēr. Farklēlēklarē ortaya 

­ēkarmak adēna faizli bankacēlēkta mevduat ve faizsiz bankacēlēkta mevduat baĸlēĵē adē 

altēnda a­ēklamalar yapēlacaktēr. 

 

1.2.1. Faizli Bankacēlēkta Mevduat (3. D¿zey) 

 

Klasik bankalarda mevduat ĸeklinde fon toplama iĸlemleri vadesiz ve vadeli olmak 

¿zere iki ĸekilde ger­ekleĸmektedir. 

 

1.2.1.1. Vadesiz Hesap (4. D¿zey) 

 

Vadeye baĵlanmamēĸ ve faiz taahh¿d¿ i­ermeyen hesaplara vadesiz hesap   denir. 

Bununla birlikte bankalar isterlerse bu hesaplara bir miktar faiz ekleyebilmektedirler. 

 

1.2.1.1.1. G¿d¿leme (5. D¿zey) 

 

Kiĸiler yada kurumlar gerek yatērēmlarē gerekse de ihtiya­larē ekseninde bankalara 

kredi baĸvurusunda bulunarak faiz oranēnē karĸēlarēna alēp, fiyatēn ve diĵer ĸartlarēn kendileri 

i­in en uygun olduĵu bankayē tercih ederek kredi kullanērlar. 

 

1.2.1.1.2. Algēlama (5. D¿zey) 

 

Kiĸiler yada kurumlar gerek yatērēmlarē gerekse de ihtiya­larē ekseninde bankalara 

kredi baĸvurusunda bulunarak faiz oranēnē karĸēlarēna alēp, fiyatēn ve diĵer ĸartlarēn kendileri 



EK 13: B¥L¦M BAķLIKLARI   

33 

 

i­in en uygun olduĵu bankayē tercih ederek kredi kullanērlar. 

 

1.2.1.2. Vadeli Hesap (4. D¿zey) 

 

Vadeye baĵlanmēĸ vade sonunda bankanēn faiz ºdemeyi taahh¿t ettiĵi hesaplara 

vadeli hesap denir. Yani vadeli hesap sahibi bankaya faizli bor­ vermiĸ durumdadēr. 

 

1.2.1.2.1. Tutum ve Ķnan­lar (5. D¿zey) 

 

¥zellikler Ķslami hassasiyetleri bulunan kiĸi ya da kurumlarēn tercihleridir. 

 

1.2.1.2.2. Kiĸilik (5. D¿zey) 

 

¥zellikler Ķslami hassasiyetleri bulunan kiĸi ya da kurumlar periyodik ºdemelere tabi 

olduklarē, kurulan iliĸkinin temasēnda malēn olduĵu, kar payē esasēna gºre ­alēĸan katēlēm 

bankalarēnē tercih etmektedirler. 

 

1.2.2. Faizsiz Bankacēlēkta Mevduat (3. D¿zey) 

 

Cari hesap ve katēlēm hesabē adē altēnda mevduat sahiplerinden kaynak 

saĵlanmaktadēr. Katēlēm bankalarēnē klasik bankalardan ayēran hesap sistemi, kar-zarara 

katēlēm hesabēdēr. 

 

1.2.2.1. Cari Hesap (4. D¿zey) 

 

Cari hesap; faizsiz bankacēlēktaki vadesiz hesap ile aynēdēr. Bankacēlēk Kanunuônda 

ayrēca a­ēklamasē yapēlmēĸtēr. 

 

1.2.2.2. Katēlēm Hesabē (4. D¿zey) 

 

Bankacēlēk Kanunuônda katēlēm hesabē ĸºyle tarih edilir: ñKatēlēm bankalarēna 

yatērēlan fonlarēn bu kurumlarca kullandērēlmasēndan doĵacak kar veya zarara katēlma sonucu 

veren, hesap, sahibine ºnceden belirlenmiĸ herhangi bir hesaba denir. 
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1. Doĵrudan aktarmalarda alēntēlarēn metne yerleĸtirilmesinde belli kurallar 

uygulanmaktadēr. Alēntē ¿­ satēr ya da daha az ise tērnak iĸareti i­inde metnin d©hilinde 

verilir. 

¥rnek: 

ķahin (2004: 11), ñSosyo-k¿lt¿rel baĵlamda toplumun daha refah bir ĸekilde yaĸayabilmesi 

i­in gerekli olan kaynaklar bu d¿ĸ¿ncenin kºkeni oluĸturmaktadērò bºyleceé. 

 

2. Doĵrudan aktarmalarda alēntēlar ¿­ satērdan fazla ise ana metinden ayrē, satēr baĸēndan 

i­erden baĸlayarak ve satēr sonundan da i­eriden bitecek ĸekilde ve daha sēk aralēklarla 

yazēlmalēdēr (Girinti soldan 1 cm ve saĵdan 1 cm). 

¥rnek: 

Adalet, ºd¿llerin ve cezalarēn ahlaken haklēlaĸtērēlabilir daĵētēmēna dair zihinsel 

bir izlenimdir. Kēsaca adalet her bir kiĸiye, genellikle adilane hak ediĸleri olduĵu 

d¿ĸ¿n¿len ĸeyi, yani kendi hakkēnē vermekle ilgilidir. Bu anlamda adalet, 

toplumdaki her faydanēn daĵētēmēna uygulanabilir. ¥zg¿rl¿k, haklar, iktidar, 

refah boĸ vakit ve fērsat gibi (Heywood, 2011: 34). 
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METĶN Ķ¢ĶNDE ATIF YAPMA 

 
1. ¢elik soyadlē bir yazarēn kitap ya da makalesine atēf; 

¥rnek: Stratejik d¿ĸ¿nce yapēsēna sahip olmayan iĸletmeler kaynaklarēnē etkin ve verimli bir 

ĸekilde kullanmak konusunda da sēkēntē yaĸarlar (¢elik, 2001: 135). 

 

2. Ķki yazarē olan kitap ya da makaleye atēf; 

¥rnek: Stratejik d¿ĸ¿nce yapēsēna sahip olmayan iĸletmeler kaynaklarēnē etkin ve verimli bir 

ĸekilde kullanmak konusunda da sēkēntē yaĸarlar (Durmaz ve ¢elik, 2015: 208). 

 

3. Ķkiden fazla yazarē olan bir ­alēĸmaya atēf yapma; 

¥rnek: Stratejik d¿ĸ¿nce yapēsēna sahip olmayan iĸletmeler kaynaklarēnē etkin ve verimli bir 

ĸekilde kullanmak konusunda da sēkēntē yaĸarlar (¢elik vd., 1999: 78). 

 

4. Birden fazla kitap veya makaleye atēf yapma; 

¥rnek: Stratejik d¿ĸ¿nce yapēsēna sahip olmayan iĸletmeler kaynaklarēnē etkin ve verimli bir 

ĸekilde kullanmak konusunda da sēkēntē yaĸarlar (Durmaz, 2009: 56; Yēldērēm, 2013: 65; 

¢elik, 2014:  48). 

 
5. Baĸka bir araĸtērmadan yapēlan atēfa atēf yapma; 

¥rnek: Stratejik d¿ĸ¿nce yapēsēna sahip olmayan iĸletmeler kaynaklarēnē etkin ve verimli bir 

ĸekilde kullanmak konusunda da sēkēntē yaĸarlar (Organôdan [1983] aktaran ¢elik, 2011: 120). 

 

6. Bir kitap veya makalenin t¿m¿ne yapēlan atēf; 

¥rnek: Stratejik d¿ĸ¿nce yapēsēna sahip olmayan iĸletmeler kaynaklarēnē etkin ve verimli bir 

ĸekilde kullanmak konusunda da sēkēntē yaĸarlar (Yēldērēm, 1998). 

 

7. Bir yazarēn aynē yēl i­inde yayēmlanan birden ­ok eserine yapēlan atēf ise, basēm yēlēnēn 

saĵ yanēna óaô, óbô, ócô, ó­ô gibi harfler koyulur, kaynak­ada da aynē yºntem izlenir; 

¥rnek: Stratejik d¿ĸ¿nce yapēsēna sahip olmayan iĸletmeler kaynaklarēnē etkin ve verimli bir 

ĸekilde kullanmak konusunda da sēkēntē yaĸarlar (¢ift­i, 2004a: 11; ¢ift­i, 2004b: 217; ¢ift­i, 

2004c: 134; ¢ift­i, 2004­: 66). 

 
Not: Atēfta bulunulan eserin tarihi yoksa tarih yerine t.y. yazēlēr. 
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1. ATIFLAR (Referans, Gºnderme) 

Tezde, baĸka kaynaklardan yapēlan alēntēlar, ya aynen aktarēlēr veya ºz¿ deĵiĸtirilmemek 

kaydēyla tezi yapanēn kendi c¿mleleriyle ºzetlenerek yahut yorumlanarak verilir. Her iki 

durumda da, alēntē yapēlan kaynaĵa (metin, tablo, ĸekil ve benzeri dahil) mutlaka atēfta 

bulunulmalēdēr. Bu konuda aĸaĵēdaki ilkeler uygulanēr. 

a.       Kaynaktan aynen alēnan bilgiler (quotation), ­ift tērnak i­inde (".....") gºsterilirler. 

Tezi hazērlayanēn, kaynaktaki bilginin ºz¿n¿ deĵil, bi­imini deĵiĸtirerek yaptēĵē alēntēlar ise, ­ift 

tērnak arasēna alēnmadan gºsterilirler. Her iki alēntē t¿r¿nde de, ilgili kaynaĵa mutlaka atēf yapēlēr 

ve atēflarēn her birine, bir birini izleyen numaralar verilir. 

b.      Tezde, kaynaktan aynen aktarēlan bilgilerin tamamē verilebileceĵi gibi, 

ºrneĵin c¿mle, paragraf veya sayfalar halindeki bilgilerin sadece belli kēsēmlarē da verilebilir. 

Bu durumda, c¿mlelerde belli kelimelerin, ­eĸitli c¿mlelerin, paragraf ve sayfalarēn atlanarak 

verildiĵini gºstermek ¿zere, atlanan yerler ¿­ nokta ile belirtilir. 

c.      Baĸka kaynaklardaki bilgilerin aynen aktarēlmasē durumunda, kaynaklarda 

noktalama iĸaretleri ve ­eviri yanlēĸlarē dahil olmak ¿zere harf, c¿mle, tarih, yer vb. gibi 

yanlēĸlēklar da tekrarlanēr. Tezi yapan kiĸi, kaynak metindeki yanlēĸlēklarē d¿zelterek vermek 

isterse, o zaman doĵru bilgi, yanlēĸ bilgiden hemen sonra bir parantez i­inde gºsterilir. 

d.       Kaynaklardan aynen yapēlan alēntēlar, bir c¿mleyi aĸmayacak uzunluktaysa, tez 

metni i­inde verilirler. Daha uzun alēntēlarda, alēntēnēn ilk ve son satērlarē ile tez metni 

arasēnda en az ­ift aralēklē boĸluk bērakēlarak, alēntē ile metnin ayērt edilmesi saĵlanēr.  Bu t¿r 

alēntēlar i­in, tez metninde kullanēlan puntodan daha k¿­¿k punto kullanēlēr. 

e.        Baĸka kaynaklara yapēlan atēflar, aĸaĵēda ayrēntēsē belirtilecek olan referans 

dipnotu ĸeklinde yapēlmalēdēr. 
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2.    DIPNOTLAR   

2.1. Dipnotun Metindeki Yeri ve Numaralandērēlmasē 

Tez metninin sayfa altlarēnda, referans atēflar, gerekli gºr¿ld¿ĵ¿ ºl­¿de metin i­inde yer 

verilmeyen alēntēlar veya metnin ilgili sayfasēndaki herhangi bir bilgiyle ilgili kēsa a­ēklama, 

karĸēlaĸtērma veya yorumlarē ortaya koymak i­in de dipnotlar verilir. 

 

a.       Dipnotlar, her sayfada metnin en son satērēnēn altēnda, tek satēr aralēk bērakēlarak 

sayfanēn sol kēsmēndan baĸlayan kēsa bir ­izgiyle, metinden ayrēlērlar. Sayfanēn sol ve saĵ kenar 

boĸluklarē arasēndaki bu ­izginin altēnda, tek satēr aralēk bērakēlēr. Dipnotlar bu kēsma, birbirini 

izleyen numaralara uygun surette yerleĸtirilirler. Dipnot numaralarē, her bºl¿m¿n ilk sayfasēnda 

1'den baĸlayarak bºl¿m sonunda tamamlanacak bi­imde verilir. Her yeni bºl¿m i­in tekrar 1'den 

baĸlayan numaralama yapēlēr. 

b.    Atēf vermek veya a­ēklamada bulunmak amacēyla verilenler dēĸēnda sadece bir 

kavramē aydēnlatmak i­in verilen dipnotlar numara yerine *, ** ĸeklinde sembollerle de 

gºsterilebilir. 

2.2. Referans Dipnotlarē Ķle Ķlgili Kurallar  

Referans dipnotlarēnda, ilgili kaynaĵa ilk kez referans veriliyorsa, bu referansta, eserle 

ilgili  mevcut bibliyografik bilgilerin t¿m¿, aĸaĵēdaki sērayla yer alēr: 

Yazar soyadē ve adē, eser adē, yayēna hazērlayan (veya editºr), ­eviren veya ­izer adē ve 

soyadē, cilt, basēm, baskē ve yayēn bilgisi (cilt sayēsē, basēm sayēsē, baskē sayēsē, seri adē, yayēn 

yeri, yayēnevi, yayēn tarihi), cilt numarasē ve sayfa sayēlarē. 

a. Yazar Adē:  Bir eserde yazar, kiĸi veya t¿zel kiĸi (kurum, kuruluĸ gibi) ºzelliĵini 

taĸēyabilir. ¥nce yazar soyadē, sonra yazarēn adē, (varsa ºnce ilk, sonra ikinci adē) 

belirtilir. 

 

b. Ķki veya ¿­ yazarlē eserlerde, her yazarēn soyadē ve adē, eserin i­ kapaĵēnda verilen 

sērayla ve aralarēna virg¿l konularak verilir. 
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c. Atēf yapēlan eserin i­ kapaĵēnda herhangi bir yazar adē verilmemiĸse ve eserin yazar/ 

yazarlarē baĸka sayfa veya kaynaklardan da elde edilememiĸse, o zaman dipnot, eser 

adēyla baĸlar. Ancak, eserin yazarlarē baĸka sayfa veya kaynaklardan doĵru olarak 

saptanmēĸsa, o zaman bu adlar, atēf yapēlan eserin i­ kapaĵē dēĸēnda bir yerden elde 

edildiklerini gºstermek ¿zere, parantez i­ine alēnērlar. 

 

d. Ķ­ kapakta, yazarēn takma veya m¿stear adē kullanēlmēĸsa, bu ad dipnotta da aynen 

verilir. Ancak, yazarēn ger­ek adē biliniyorsa veya saptanmēĸsa, takma addan sonra bir 

parantez veya kºĸeli parantez i­inde gºsterilebilir. 

 

 

 

e. Kitap adē: Kitap adē, atēf yapēlan eserin i­ kapaĵēnda olduĵu ĸekilde verilir. Ancak, kitap 

adē, hem asēl ad, hem de tamamlayēcē ikinci ve/veya ¿­¿nc¿ adlardan oluĸmuĸsa,  o 

zaman asēl ad ve tamamlayēcē ikinci ad arasēna, i­ kapakta olmasa bile iki nokta ¿st ¿ste 

konur. Bºylece, asēl ve tamamlayēcē adēn birbirine karēĸtērēlmasē ºnlenir.  

 

f. Dipnotlarda kitap adēndan hemen sonra virg¿l konur. 

 

g. Yayēna hazērlayan (veya editºr), ­eviren, resimleyen, ­izen vb.'nin adlarē: Kitap, makale 

gibi eser adlarēndan sonra, eĵer varsa, yukarēda belirtilen kiĸi/kiĸiler, 'yayēna hazērlayan, 

editºr, ­eviren vb.' dendikten sonra, iki nokta ¿st ¿ste konarak gºsterilir. Ķstenirse, bu 

iĸlev adlarē, ' yay. haz., ed., ­ev., ­iz., ' ĸeklinde kēsaltēlarak da verilebilirler.  

  

h. Makale Adē: Makale yazarē/yazarlarēnēn soyad ve adēndan sonra sonra virg¿l konur. 

Virg¿lden sonra makale adē yazēlēr.. Makale adēndan sonra yine virg¿l konur. Bunu kitap 

adē gibi yazēlan s¿reli yayēnēn adē izler. 

 

i. Tez Adē: Yayēnlanmamēĸ tezlerin adlarē, makale adē gibi verilir. 

 

j. Ansiklopedi maddelerinin adlarē:  Makale adē gibi verilir 
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k. Elektronik kaynaklara iliĸkin dipnotlarda ise, 

 

- Eser, aynē zamanda daha ºnce basēlē halde yayēnlanmēĸsa, o zaman, ºnce yazēnēn yer 

aldēĵē ilk kaynaĵēn referans dipnotu, sonra parantez i­inde ó­evrimi­iô ibaresi ve daha 

sonra  da eserin yer aldēĵē elektronik kaynaĵēn site adē ile siteden yararlanēlan tarih 

verilir. 

 

- Eĵer eser daha ºnce basēlē halde yayēnlanmamēĸsa, varsa yazarēn soyadē ve adē, eser adē, 

sonra ó­evrimi­iô ibaresi ile eserin yer aldēĵē elektronik kaynaĵēn site adē ve siteden 

yararlanēlan tarih verilir. 

 

l. Cilt, Basēm, Baskē ve Yayēm Bilgisi: Dipnotlarda, yazar soyadē ve adē, eser adē, ­eviren, 

­izen, hazērlayan kiĸilerin adlarēndan sonra, sēraya uygun bi­imde (cilt sayēsē, basēm 

sayēsē, baskē sayēsē, seri adē, yayēn yeri, yayēnevi, yayēn tarihi) verilir. 

 

- Cilt bilgisi: Yukarēda belirtilen cilt bilgisi, genel olarak atēf yapēlan kitaplar i­in 

ge­erlidir. Bir kitap, sadece bir ciltten ibaretse, cilt bilgisi verilmez. Kitap birden fazla 

cilt halinde yayēmlanmēĸsa, bu durumda, kitabēn ka­ ciltten oluĸtuĵu, ºrneĵin 4 c. 

ĸeklinde belirtilir. Cilt sayēsēndan sonra virg¿l konur ve eĵer varsa basēm ve baskē 

sayēlarē verilir. 

 

- Basēm, baskē bilgisi: Atēfta bulunulan eser ilk  basēm (edition) ise, dipnotta basēm sayēsē 

belirtilmez. Ancak eserin, 2. veya daha sonraki basēmlarēndan yararlanēldēysa, o zaman 

basēm sayēsē, 2. bs., 3. bs. ĸeklinde belirtilir.  

Atēf yapēlan eserin basēm sayēsēnēn yanē sēra, baskē (print, printing) sayēsē da mevcutsa, 

bu sayē da, basēm bilgisinden sonra virg¿l konarak gºsterilir. ¥rneĵin, 3. bs., 12. bsk. 

gibi. 

 

- Yayēm bilgisi: Bu bilgi, atēf yapēlan eserin yayēm yeri, eseri yayēmlayan kuruluĸ ve 

eserin yayēm tarihinden oluĸur. (Ķstanbul, Remzi Kitabevi, 1999 gibi) Yayēm yeri ile 

yayēmcē kuruluĸ arasēna virg¿l konur.  

Atēfta bulunulan eserde yayēm yeri yoksa, bu durum óy.y.ô (yayēm yeri 

yok) kēsaltmasēyla, yayēmcē kuruluĸun adē yoksa, yine óy.y.ô (yayēmcē yok) kēsaltmasēyla 

ve yayēm tarihi belirtilmemiĸse ót.y.ô (tarih yok) kēsaltmasēyla gºsterilir.  

Eserin i­ kapaĵēnda yayēm tarihi belirtilmemiĸse, ancak i­ kapaĵēn arkasēnda copyright 

tarihi (É sembol¿nden sonra verilen tarih) gºsterilmiĸse, o zaman bu tarih, dipnotta 

yayēm tarihi olarak verilir.    
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- Cilt ve Sayfa Numaralarē: Dipnotlarda, kitap, s¿reli yayēn, ansiklopedi, tez gibi eserlerin 

hangi cildinden alēntē yapēldēĵēnē gºstermek i­in, ilgili cilt numarasē b¿y¿k Romen 

rakamēyla verilir. Bundan sonra virg¿l konur ve hemen ardēndan alēntē yapēlan sayē, 

virg¿l, yayēm yēlē, virg¿l, ilgili  sayfa veya sayfalarēn numarasē verilir. (¥rnek: C:IV, 

No:4, 1995,  s.1 gibi) 

 

m. Arĸiv Belgelerine Yapēlan Atēflar: Bu t¿r atēflar i­in verilen dipnotlarda, belgenin 

mahiyetini bildiren a­ēklama, belge tarihi, arĸiv ve varsa dosya numaralarē belirtilir. 

 

n. Gazete Makaleleri veya Haberlerine Yapēlan Atēflar: Gazete makaleleri ve 

haberlerine yapēlan atēflarda, s¿reli yayēn makaleleri i­in belirtilen kurallar uygulanēr. 

Ancak, her iki durumda da, makale veya haber baĸlēĵēndan sonra, ilgili gazetenin adē, 

g¿n¿, ayē, yēlē ve sayfasē belirtilir. 

 

o. Latin ve Eski Yunanca klasik eserlere yapēlan atēflarda, eser adlarē cilt numaralarē k¿­¿k 

Romen rakamlarēyla, bºl¿mleri ve sayfa numaralarē ise Arap rakamlarēyla gºsterilir. 

2.3. Dipnotlarla Ķlgili Diĵer Kurallar 

Referans dipnotlarēnda, aynē kaynaĵa ikinci veya daha fazla atēfta bulunulmasē 

gerektiĵinde, bibliyografik bilgiler, aĸaĵēdaki sērayla ve kēsaltēlarak uygulanēr: 

Yazarēn soyadē, virg¿l, eserin uygun bi­imde kēsaltēlmēĸ adē, virg¿l, sayfa numarasē. 

Bu konuda aĸaĵēdaki listede verilen uluslararasē ve T¿rk­e kēsaltmalardan bir tanesi 

tercih edilmeli; tercih edilen kēsaltma yºntemi tezin b¿t¿n¿nde uygulanmalēdēr. 

Bibliyografik Bil giler Uluslararasē T¿rk­e 

Bakēnēz V. Bkz.: 

Karĸēlaĸtērēnēz Cf. Karĸ. 

Karĸē gºr¿ĸ vs. k.g. 

Aynē eser/yer Ibid. a.e. 

Yazara ait son zikredilen yer loc.cit a.y. 

Eserin kendi i­inde yukarēya atēf            supra bkz.: yuk. 

Eserin kendi i­inde aĸaĵēya atēf infra bkz.: aĸ. 

Eserin b¿t¿n¿ne atēf passim  b.a. 

Basēm yeri yok w.place y.y. 

Basēm tarihi yok w.date t.y. 

¢ok yazarlē eserlerde ilk yazardan sonrakiler et. al. v.d. 

Sayfa/sayfalar p. / pp. s. 

Editºr/yayēna hazērlayan Ed. by  Ed.  veya Haz. 

¢eviren Trans. by ¢ev. 
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¥rnek: 

a. Bir Esere Ķlk Baĸvuru: 

 
Deliduman, Seyithan, Ķflas Tasfiyesinde Alacaklar Toplanmasē, Ankara 2002, s.63. 

 

b. Aynē Esere Sonraki Baĸvurular: 

 

- Bir eser ilk kez dipnotta gºsterildikten sonra araya baĸka bir esere ait dipnot girmeden, 

yeniden aynē eserin bu kez baĸka bir sayfasēnēn dipnotta gºsterilmesi durumu: 

 
1 Ertek, T¿may, Temel Ekonomi (Basēndan ¥rneklerle), Ķstanbul, Beta Yayēnlarē, 2006, s. 20. 
2 Ertek, Temel Ekonomi (eserin adēnēn kēsaltēlmēĸ hali),  s. 94.  

- Bir eser ilk kez dipnotta gºsterildikten sonra araya baĸka bir esere ait dipnot girmeden, 

yeniden aynē eserin aynē sayfasēnēn dipnotta gºsterilmesi durumu: 

 
1 Ertek, T¿may, Temel Ekonomi (Basēndan ¥rneklerle), Ķstanbul, Beta Yayēnlarē, 2006, s. 96.  
2 Ertek, Temel Ekonomi(eserin adēnēn kēsaltēlmēĸ hali), s.96. 

 

a. Bir eser ilk kez dipnotta gºsterildikten sonra araya baĸka bir esere ait dipnot/lar girdikten 

sonra, yeniden aynē esere ait bir sayfanēn dipnotta gºsterilmesi durumu: 

 

  
1 Baĵērkan, ķemsettin, Demografinin Temelleri, T¿rkiyeônin Demografik Yapēsē, Uluslararasē Demografi, Ķstanbul, 

Set Yayēnlarē, 2003.  
2 Ergenekon, ¢aĵatay, Emekliliĵin Finansmanē, Ķstanbul, T¦GĶAD Yayēnlarē, s. 125.  
3 Baĵērkan, Demografinin Temelleri (eserin kēsaltēlmēĸ adē), s. 54. 

 

c. Soyadē Aynē Olan Birden ¢ok Yazar Olmasē:  

 
5 G¿ran, Tevfik, 19. Y¿zyēl Osmanlē Tarēmē ¦zerine Araĸtērmalar, Ķstanbul, Eren Yayēncēlēk, 1998, s. 91. 
11 G¿ran, Nevzat, Dºviz Kuru Sistemleri ve Ekonomik Denge, Ķzmir, Dokuz Eyl¿l ¦niversitesi Yayēnlarē, 1987, s. 

62.  

 

d. Aynē Yazarēn Birden ¢ok Eserinin Olmasē:  

 
5 Seyidoĵlu, Halil, Bilimsel Araĸtērma ve Yazma El Kitabē, 7. bs., Ķstanbul, G¿zem Yayēnlarē, 1997.  
9 Seyidoĵlu, Halil, Uluslararasē Ķktisat Teori, Politika ve Uygulama, Ķstanbul, Beta Basēm-Yayēm, 1999, s. 25.  
12 Seyidoĵlu, Bilimsel Araĸtērma ve Yazma (eserin adēnēn kēsaltēlmēĸ hali), s. 32. 

 

e. ¥zel Dipnotu ¥rnekleri:  

 

- Tek Yazar:  
1 T¿rkay, Orhan, Mikro iktisat Teorisi, 9. bs., Ankara, Ķmaj Yayēncēlēk, 2000, s. 44.  

 

- Ķki Yazar:  
1 Eĵilmaz, Mahfi / Kumcu, Ercan, Ekonomi Politikasē: Teori ve T¿rkiye Ekonomisi, Ķstanbul, Remzi Kitabevi, 8. 

bs., 2004, s. 151.  

 

- ¦­ Yazarlē:  
1 Ķĸg¿den, Tamer / Ercan, Fuat / T¿rkay, Mehmet, Geliĸme Ķktisadē: Kuram-Eleĸtiri Yorum, Ķstanbul, Beta 

Yayēnlarē, 1995, s. 20. 

 

- ¦­ten Fazla Yazar:  
1 Ķlhan, Cemalcēlar / Ķĸg¿den, Tamer / Ercan, Fuat / T¿rkay, Mehmet., Ķĸletmecilik Bilgisi, Eskiĸehir, Anadolu 

¦niversitesi Yayēnlarē, 2000, s. 75.  
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- Yazar Olarak Kurum:  
1 ĶKV, Kopenhag Ekonomik Kriterleri ve T¿rkiye, Ķstanbul, 2005, s. 6.  

 

- Yazar Adē Yoksa:  
1 Avrupa' da Dil ¥ĵrenimi, Avrupa, Aralēk, 1978, s. 15.  

 

- Derleyen:  

1 Berk, Metin / Gºr¿n, Fikret / Ķlkin, Selim (der.), Ķktisadi Kalkēnma, Se­me Yazēlar, Ankara, 

ODT¦ Yayēnlarē, 1996, s. 64.  

 

- S¿reli Yayēnlar (Makale):  
1 Alkēn, Kerem, ñD¿nya Ekonomisi B¿y¿me Ķ­in Umutlu Olsa da Endiĸeler Hemen Giderilemiyorò, Ķtovizyon 

Dergisi, Y. 5, S. 55 (Aĵustos 2007), s. 34.  

 

- Edite Edilen Kitapta Makale:  
1 Yent¿rk, Nurhan, ñT¿rkiyeôde Uygulanan Ķktisat Politikalarēnēn Ķhracatēn Ķthalatēa Baĵēmlēlēĵē ¦zerindeki Etkileri: 

Girdi-¢ēktē Tekniĵi ile Bir Ķncelemeò, G¿lten Kazganôa Armaĵan, der. Hil©l Akg¿l ve Fahri Aral, Ķstanbul, Ķstanbul 

Bilgi ¦niversitesi Yayēnlarē, 2004, s. 422.  

 

- Kongre vb. Bildirileri:  
1 Doĵruel, Suut, ñAB ile G¿mr¿k Birliĵiônin Beklenen ve Beklenmeyen Etkileriò, 6. Ulusal Sosyal Bilimler 

Kongresi, ODT¦, Ankara, 17-19 Kasēm 1999, s. 32.  

 

- Raporlar:  
1 ĶSO, T¿rkiye Ekonomisi 2007, Ķstanbul, 2007, s. 3.  

 

- Kiĸisel Gºr¿ĸme:  
1 Bell, George, Kiĸisel Gºr¿ĸme, 2002.  

 

 

- Gazeteler:  
1 Finansal Forum, 25.08.2002, s. 7.  
2 Alkēn, Kerem, ñAĸērē B¿y¿meden Korkan ¢inôden Balon Operasyonuò, Ķstanbul Ticaret Gazetesi, Y. 51, S. 2461, 

08.06.2007, s. 2.  

 

- Yayēnlanmamēĸ Tezler:  
1 G¿r, Bet¿l, ñGlobal Tarēm Politikalarēnēn Geliĸmekte Olan ¦lkelere Etkisi ve T¿rkiye ¥rneĵiò, (M¦ Sosyal 

Bilimler Enstit¿s¿ Ķktisat Anabilim Dalē Ķktisat Politikasē Bilim Dalē Yayēnlanmamēĸ Doktora Tezi), Ķstanbul, 2004, 

s. 60.  

 

- Ansiklopedi :  
1 Bohannan, Paul, ñLaw and Legal Institutions,ò International Encyclopedia of Social Sciences, Vol.IX, ed. by. 

David L. Shils, W. Place, McMillan and Free Press, 1968, pp. 73-77.  

 

- Sºzl¿kler:  
1 Ansiklopedik Ekonomi Sºzl¿ĵ¿, Ķstanbul, D¿nya Yayēnlarē, 1987.  
2 Seyidoĵlu, Halil, Ekonomik Terimler Ansiklopedik Sºzl¿k, 3. bs., Ķstanbul, G¿zem Yayēncēlēk, 2002.  
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- Mahkeme Kararlarē:  
1 Anayasa Mahkemesiônin 10..5.2001 tarih ve E. 2001-24, K.2001-33 sayēlē kararē (Anayasa Mahkemesi Kararlar 

Dergisi, S.5, s. 400).  
2 Yargētay H.G.K. 19.5.1963.E. 4-39, K.59 (Adalet Dergisi, Mart-Nisan 1964), s. 3.  
 

- Tēpkē Basēmlar:  
1 Kaĸgarlē Mahmut, Divan-ē L¿gat-it T¿rk, 1047, Tēpkēbasēm, Ankara, TDK Yayēnē, 1941, s.140.  

 

 

- Bir Kitaba Baĸka Bir Yazarēn ¥nsºz¿:  
1 Kaplan, Mehmet, T¿rk­¿l¿ĵ¿n Esaslarē'na ¥nsºz, 1000 Temel Eser Dizisi, Ķstanbul, MEB Yayēnlarē, 1970, ss. iii-

v.  

 

- A­ēlēĸ Konuĸmalarē, Deme­ler ve Kiĸisel Gºr¿ĸmeler:  
1 Sanayi ve Teknoloji Bakanē Orhan Alpôin Ticaret Bakanlēĵē ve UNIDO tarafēndan d¿zenlenen, ñSanayi ¦r¿nleri 

Ķhracatēnēn Geliĸtirilmesiò konulu semineri a­ēĸ konuĸmasē, Ankara, 4 Aralēk 1978.  

 

- Tutanaklar :  
1 TBMM Tutanak Dergisi, Dºnem 15, Toplantē 2, C.18 (Mayēs 1967), s. 245.  

 

- Ķnternet Belgelerinden Yararlanma:  
1 Hill , John, ñInternational Marketingò, Marketing Review, 1996, Vol.2, No.3, (¢evrimi­i) 

http://www.marketing.org/hpertext/DataSource/ Hill.html (Eriĸim Tarihi: 25.01.2006), s. 5.  
2 Crowley, Bill /  Brace, Bill, "A Choice of Futures: Is It Libraries Versus Information?ò, (¢evrimi­i) 

http//www.epnet.com/ehost, (Eriĸim Tarihi: 30.03.2000), par. 3. 
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Form¿l: Metin + (1 Enter boĸluk [12 pt]) + ķekil + ķekil yazēsē (ortalanmēĸ) + Kaynak 

(ortalanmēĸ) + (1 Enter boĸluk [12 pt]) + Metine devam 

 

 

 
¥RNEK 1 

 

Ķĸte EFQM M¿kemmellik Modeliônin ­alēĸma prensibi, temel ºl­¿tler baĵlamēnda bu 

ĸekilde ºzetlenebilir. M¿kemmellik ºl­¿tlerinin model i­indeki yeri ve aĵērlēklarē ķekil 1ôde 

gºr¿lmektedir. 

(1 Enter boĸluk [12 pt]) 
 

ķekil 1. EFQM M¿kemmellik Modeli 

Kaynak: KalDer, 2011: 31. 

(1 Enter boĸluk [12 pt]) 
 

ķekil 1 incelendiĵinde ºl­¿tlerin ilk olarak girdiler ve sonu­lar olmak ¿zere iki temel 

kategoriye ayrēldēklarē gºzlemlenmektedir. 
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Form¿l: Metin + (1 Enter boĸluk [12 pt]) + Tablo yazēsē (ortalanmēĸ) + Tablo + Kaynak 

(ortalanmēĸ) + (1 Enter boĸluk [12 pt]) + Metine devam 

 

 

 

¥RNEK 

 

¦st yºnetim tarafēndan belirlenen ve orta ve alt kademe tarafēndan uygulanan 

stratejilerin iĸletme a­ēsēndan olumlu ve olumsuz yºnlerinin deĵerlendirildiĵi bu aĸamada 

iĸletme ya var olan stratejileri geliĸtirecek ya da baĸarēyē yakaladēĵē stratejilerini uygulamaya 

devam edecektir. 

(1 Enter boĸluk [12 pt]) 
 

Tablo 1. Stratejik Yºnetimin Tarihi Geliĸimi 
 

Kaynak: Din­er, 1998: 39. 

(1 Enter boĸluk [12 pt]) 
 

Strateji kavramē iĸletmelerin ama­larēnēn belirlenmesinde bir ºn koĸul oluĸturmaktadēr. 

Bu nedenden dolayē stratejiye sahip olmayan bir iĸletmenin ama­larēnē a­ēk­a ortaya koymasē 

ve saptamasē imk©nsēz olmaktadēr. 
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MADDE 23 ï (1) Tezli y¿ksek lisans programēnda eĵitim alan bir ºĵrenci, elde ettiĵi 

sonu­larē Senato tarafēndan belirlenen yazēm kurallarēna uygun bi­imde yazar ve tezini j¿ri 

ºn¿nde sºzl¿ olarak savunur. 

1. Enstit¿ Sekreterliĵi tarafēndan Tez Ķntihal Programēnda taranēr. Yºnetmelik gereĵi intihal 

oranē %30ôun ¿zerinde olmamalēdēr (Madde 23 ï (3)).  

a) Ķntihal oranē %30ôun ¿zerinde ­ēkarsa: ¥ĵrenci tezinde intihal ­ēkan yerleri 

d¿zenleyerek tekrar intihal programēnda taranmasē i­in Enstit¿ye gºnderir. Tekrar %30ôun 

¿zerinde ­ēkarsa; ºĵrenci tekrar d¿zenleme yapmaya devam eder. Bu iĸlem intihal oranē %30ôun 

altēna ininceye kadar devam eder. 

b) Ķntihal oranē %30ôun altēnda ­ēkarsa: ¥ĵrenci Enstit¿den intihal raporunu alēr. ñTez 

¢alēĸmasē Ķntihal Raporu Formuò nu (Ek 23) doldurarak (2 n¿sha) danēĸmanēna imzalatēp; 

Enstit¿ye teslim eder. 

2. ¥ĵrenci, ĸekil yºn¿nden incelenmek ¿zere tezinden bir adet Enstit¿ye bērakēr. ¥ĵrenci Enstit¿ 

tarafēndan istenen d¿zenlemeleri yerine getirir (Madde 23 ï (1)). 

3. ¥ĵrenci Tez Danēĸmanē ile birlikte ñJ¿ri ¥nerme Formuò nu (Ek 24) doldurup; ilgili Anabilim 

Dalē Baĸkanēna imzalatarak Enstit¿ye teslim eder. Tez J¿risi; birisi ºĵrencinin tez danēĸmanē ve 

en az biri diĵer y¿ksekºĵretim kurumlarēndan olmak ¿zere en az ¿­ ºĵretim ¿yesinden oluĸur. 

Form, J¿ri ¿yelerinin tez savunma g¿n¿/saati m¿sait olup olmadēĵē sorularak doldurulmalēdēr. 

Tez danēĸmanē ve ºĵrenci tarafēndan Savunma g¿n¿, birka­ g¿n ºncesinden j¿ri ¿yelerine 

hatērlatēlmalēdēr (Madde 23 ï (2) ve (4)).  

4. Tez J¿risi belirlenen ºĵrenci, Enstit¿den intihal raporlarēnē ve gºrevlendirme yazēlarēnē alēr. 3 

adet Asil ¿yelere ve 2 adet Yedek ¿yelere verilmek ¿zere 5 adet spirallenmiĸ ĸekildeki tezini 

ilgili evraklarē da i­ine ekleyerek J¿ri ¿yelerine daĵētēr.  

5. ¥ĵrenci Tez Savunma g¿n¿ Enstit¿den, ñSavunma Tutanaĵēò nē (3 n¿sha) ve ñKabul ve 

Onayò (5 n¿sha) sayfasēnē teslim alēr. 

6. Tez Savunmasē sonrasēnda; 

a) J¿ri tarafēndan tezi baĸarēlē bulunursa: ¥ĵrenci ñSavunma Tutanaĵēò nē (3 n¿sha) ve 

ñKabul ve Onayò sayfasēnē (5 n¿sha) Enstit¿ye teslim eder. Ķlgili evraklar incelenip, ñSavunma 

Tutanaĵēò ndan 1 n¿sha ve ñKabul ve Onayò sayfasēndan 4 n¿sha tekrar ºĵrenciye verilir. 

Akabinde ºĵrenci, J¿ri ve Enstit¿ tarafēndan istenen son d¿zenlemeleri ve d¿zeltmeleri yapar. 
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b) J¿ri tarafēndan tez d¿zeltme alērsa: ¥ĵrenci ñSavunma Tutanaĵēò nē (3 n¿sha) ve 

ñKabul ve Onayò sayfasēnē (5 n¿sha) Enstit¿ye teslim eder. Tezi hakkēnda d¿zeltme kararē 

verilen ºĵrenci en ge­ ¿­ ay i­inde d¿zeltmeleri yapēlan tezi aynē j¿ri ºn¿nde yeniden savunur. 

Savunma ºncesinde ºĵrenci, Enstit¿den Tez savunmasē ile ilgili yeniden d¿zenlenen evraklarēnē 

teslim alēr. Bu savunma sonunda da baĸarēsēz bulunarak tezi kabul edilmeyen ºĵrencinin iliĸiĵi 

kesilir (Madde 23 ï (7)). ¥ĵrenci, Tez savunmasē i­in yeniden d¿zenlenen evraklarēnē Enstit¿ye 

teslim eder. 

c) J¿ri tarafēndan tezi baĸarēsēz bulunursa: Tezi baĸarēsēz bulunarak reddedilen 

ºĵrencinin iliĸiĵi kesilir (Madde 23 ï (6)). Tezi reddedilen ºĵrencinin talepte bulunmasē 

halinde, tezsiz y¿ksek lisans programēnēn ders kredi y¿k¿, proje yazēmē ve benzeri gereklerini 

yerine getirmiĸ olmak kaydēyla kendisine tezsiz y¿ksek lisans diplomasē verilir (Madde 23 ï 

(8)). ¥ĵrenci, Tez savunmasē i­in d¿zenlenen evraklarēnē Enstit¿ye teslim eder. 

7. Enstit¿ye Tezin Teslim Aĸamasēnda (Madde 23 ï (9)); 

a) Enstit¿ ve J¿ri tarafēndan istenen d¿zenlemeleri ve d¿zeltmeleri yapan ºĵrenci; ñTez 

Tamamlamaò formunu (Ek 20) ve formda yer alan diĵer istenenler ile birlikte Y¿ksek Lisans 

tezinin ciltlenmiĸ en az ¿­ kopyasēnē tez sēnavēna giriĸ tarihinden itibaren bir ay i­inde Enstit¿ye 

teslim eder. 

b) Tezi ĸekil yºn¿nden uygun bulunan y¿ksek lisans ºĵrencisine tezli y¿ksek lisans 

diplomasē hazērlanēr.  

c) Enstit¿ yºnetim kurulu talep halinde teslim s¿resini en fazla bir ay daha uzatabilir. 

Bu koĸullarē yerine getirmeyen ºĵrenci koĸullarē yerine getirinceye kadar diplomasēnē alamaz, 

ºĵrencilik haklarēndan yararlanamaz ve azami s¿resinin dolmasē halinde iliĸiĵi kesilir. 

8. Enstit¿ye Teslim Edilecek Evraklar: 

a) 3 Adet Tez (kitap haline getirilmiĸ haliyle) 

b) 3 Adet CD (pdf + word dosyasē y¿klenmiĸ haliyle) 

c) 3 Adet Y¥K Tez Veri Giriĸ Formu (­ēktēsē alēnmēĸ ve imzalanmēĸ haliyle) (Ek 25) 

d) 3 Adet Ķntihal Raporu (Enstit¿ Sekreterliĵinden alēnacak) 

e) 3 Adet Tez ¢alēĸmasē Ķntihal Raporu Formu (imzalarē tamamlanmēĸ haliyle) (Ek 23) 
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T.C. 

HASAN KALYONCU  ¦NĶVERSĶTESĶ  

SOSYAL BĶLĶMLER ENSTĶT¦S¦ 
TEZ TAMAMLAMA FORMU 

                é.. /..... / é. 

 

Sosyal Bilimler Enstit¿s¿ M¿d¿rl¿ĵ¿ne 

 

¥ĵrencinin 

Numarasē   :....................................................... 

Adē, Soyadē    :.......................................................  Ķmzasē : 

Anabilim Dalē (Bºl¿m¿)  :....................................................... 

Programē            :  Y¿ksek Lisans    Doktora 

Tez Savunma Tarihi   :....................................................... 

       Uygundur     Uygun deĵildir 

A­ēklama: 

éééééééé. tarihinde yapēlan Tez Savunmasē sonrasēnda ºĵrenci, Tez J¿risi tarafēndan istenen d¿zeltmeleri 

yapmēĸ olup; tezi tamamlanmēĸtēr. Bilgilerinizi arz/rica ederim. 

 

 

 

 

          ........................ 

          Danēĸman 

 

            

Kontrol Eden Enstit¿s¿ Gºrevlisi 

 

  3 Adet Tez 

  3 Adet CD  

  3 Adet Y¥K Tez Veri Giriĸ Formu 

  3 Adet Ķntihal Raporu 

  3 Adet Ķntihal Formu 

 

 

Adē Soyadē  :............................................ 

Ķmzasē   :............................................ 

Tarih    :............................................ 

 

     Uygundur    Uygun deĵildir 
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Ciltlenmiĸ Y¿ksek Lisans Tezi ¥rneĵi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



EK 21: CĶLTLENMĶķ Y¦KSEK LĶSANS TEZĶ ¥RNEĴĶ 
 

50 

 

 

 

 

 

 

 

 



EK 22: CĶLTLENMĶķ DOKTORA TEZĶ ¥RNEĴĶ 
 

51 

 

Ciltlenmiĸ Doktora Tezi ¥rneĵi 
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 3/39!, "d,d-,%2d %.34d4­3­ -­$­2,­X­.% 

 
4ÁÒÉÈȡ ȣȾȣȢȾȣȣȣ 

 
   4ÅÚ "ÁĥÌąøąȡȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȢȢ 
ȣȣȢȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣ
ȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȢȢȢȢȢȢȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȢ 
 
9ÕËÁÒąÄÁ ÂÁĥÌąøąȾËÏÎÕÓÕ ÇĘÓÔÅÒÉÌÅÎ ÔÅÚ ëÁÌąĥÍÁÍąÎ ÇÉÒÉĥȟ ÁÎÁ ÂĘÌİÍÌÅÒ ÖÅ ÓÏÎÕë ËąÓąÍÌÁÒąÎÄÁÎ ÏÌÕĥÁÎ 
ÔÏÐÌÁÍ ȣȣȣȣ ÓÁÙÆÁÌąË ËąÓÍąÎÁ ÉÌÉĥËÉÎȟ ȣȣȾȣȣȾȣȣȢȢ ÔÁÒÉÈÉÎÄÅ ÅÎÓÔÉÔİ ÓÅËÒÅÔÅÒÌÉøÉȾÔÅÚ ÄÁÎąĥÍÁÎą 
ÔÁÒÁÆąÎÄÁÎ ÉÎÔÉÈÁÌ ÔÅÓÐÉÔ ÐÒÏÇÒÁÍąÎÄÁÎ ÁĥÁøąÄÁ ÂÅÌÉÒÔÉÌÅÎ ÆÉÌÔÒÅÌÅÍÅÌÅÒ ÕÙÇÕÌÁÎÁÒÁË ÁÌąÎÍąĥ ÏÌÁÎ 
ÏÒÉÊÉÎÁÌÌÉË ÒÁÐÏÒÕ ÅËÔÅ ɉ/ÒÉÊÉÎÁÌ 452.d4d. ÒÁÐÏÒÕ ÅËÌÅÎÅÃÅËÔÉÒɕɊ ÏÌÕÐȟ ÔÅÚÉÍÉÎ ÂÅÎÚÅÒÌÉË ÏÒÁÎą ÁÌąÎÔąÌÁÒ 
ÄÁÈÉÌ Ϸ ȣȣȣ ȬÄÕÒȢ ɉ"ÅÎÚÅÒÌÉË ÏÒÁÎąȠ ÁÌąÎÔąÌÁÒ ÄÁÈÉÌ ϷσπȭÕÎ İÚÅÒÉÎÄÅÙÓÅ ÁëąËÌÁÍÁ ÇÅÒÅËÍÅËÔÅÄÉÒɊȢ   

 
Uygulanan filtrelemeler: 

 +ÁÙÎÁËëÁ ÈÁÒÉë 
 !ÌąÎÔąÌÁÒ ÄÁÈÉÌ 
 υ ËÅÌÉÍÅÄÅÎ ÄÁÈÁ ÁÚ ĘÒÔİĥÍÅ ÉëÅÒÅÎ ÍÅÔÉÎ ËąÓąÍÌÁÒą ÈÁÒÉë 

!ëąËÌÁÍÁÌÁÒ 
ȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣ
ȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣ 

 
(ÁÓÁÎ +ÁÌÙÏÎÃÕ ­ÎÉÖÅÒÓÉÔÅÓÉ 452.d4d. ÁÄÌą ÉÎÔÉÈÁÌ ÔÅÓÐÉÔ ÐÒÏÇÒÁÍą ÓÏÎÕÃÕÎÄÁȠ ÁÚÁÍÉ ÂÅÎÚÅÒÌÉË 
ÏÒÁÎÌÁÒąÎÁ ÇĘÒÅ tez ëÁÌąĥÍÁÍąÎ ÈÅÒÈÁÎÇÉ ÂÉÒ ÉÎÔÉÈÁÌ ÉëÅÒÍÅÄÉøÉÎÉȠ ÁËÓÉÎÉÎ ÔÅÓÐÉÔ ÅÄÉÌÅÃÅøÉ muhtemel 
ÄÕÒÕÍÄÁ ÄÏøÁÂÉÌÅÃÅË ÈÅÒ ÔİÒÌİ ÈÕËÕËÉ ÓÏÒÕÍÌÕÌÕøÕ ËÁÂÕÌ ÅÔÔÉøimi ÖÅ ÙÕËÁÒąÄÁ ÖÅÒÍÉĥ ÏÌÄÕøÕÍ 
ÂÉÌÇÉÌÅÒÉÎ ÄÏøÒÕ ÏÌÄÕøÕÎÕ beyan ederim. 
 
'ÅÒÅøÉÎÉ ÓÁÙÇąÌÁÒąÍÌÁ ÁÒÚ ÅÄÅÒÉÍȢ 
 

                                                                                                                                                     4ÁÒÉÈ ÖÅ dÍÚÁ 

!Äą 3ÏÙÁÄąȡ       

vøÒÅÎÃÉ .Ïȡ       

!ÎÁÂÉÌÉÍ $ÁÌąȡ       

0ÒÏÇÒÁÍąȡ       

3ÔÁÔİÓİȡ   Y.Lisans          Doktora             

  

ɕ452.d4d. 0ÒÏÇÒÁÍą Orijinal Raporu ektedir.  

 
$!.)¤-!. /.!9) 
 
 

UYGUNDUR 
 
 
 
 

 ɉ­ÎÖÁÎȟ !Äȟ 3ÏÙÁÄȟ dÍÚÁɊ 
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T.C. 

HASAN KALYONCU ¦NĶVERSĶTESĶ 

SOSYAL BĶLĶMLER ENSTĶT¦S¦ 

TEZ J¦RĶSĶ ¥NERĶ FORMU 

             .../é/201 

 éééééééééé. Anabilim Dalē Baĸkanlēĵēna 

 

 Danēĸmanē olduĵum aĸaĵēda kimliĵi ve programē yazēlē lisans¿st¿ ºĵrencim   ...............................................; 

.....................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................... 

konulu tezini tamamlamēĸ bulunmaktadēr. Tez sēnav j¿risinin oluĸturulmasē hususunda; 

 Gereĵini bilgilerinize arz ederim. 

 

¥ĵrenci No :      Danēĸman :  

Adē Soyadē :        Ķmza  : 

Programē :     Y¿ksek Lisans       Tezli         

  :    Doktora 

 

ENSTĶT¦ M¦D¦RL¦Ĵ¦ôNE 

 

Anabilim Dalēmēz Y¿ksek Lisans/Doktora ºĵrencisi ......................................................tez ­alēĸmasē danēĸmanē 

tarafēndan kabul edilmiĸ olup, tez deĵerlendirmesini ve sēnavēnē yapmak ¿zere aĸaĵēdaki ºĵretim ¿yelerinden bir 

sēnav j¿risinin oluĸturulmasē hususunda gereĵini bilgilerinize arz ederim. 

 

Sēnav Yeri   : éééé... 

Sēnav Tarihi: é..ééé..                        ........................................... 

Sēnav Saati  ééééé                                                 Anabilim Dalē Baĸkanē 

  

 J¿ri ¦yelerinin; 

S. Unvan, Adē Soyadē Anabilim Dalē ¦niversitesi J¿rideki Gºrevi 

1     

2     

3     

4     

5     

Yedek ¦yelerin; 

6     

7     

J¿ri:          3 ki ĸiden kurulsun     5 kiĸiden kurulsun 

Not: Listede TĶK ¿yeleri belirtilmeli ve j¿ri ¿yelerinin adresleri (¦niversite ve Fak¿ltesi) yazēlmalēdēr.  

             .../.../201 

Kontrol Eden Gºrevli Adē Soyadē :............................................  Ķmzasē:....................................... 

Yukarēdaki ºnerilen isimlerden ............................. noôlu olanlar asil, ............................... noôlu olanlar ise 

yedek j¿ri ¿yesi olarak se­ilmiĸtir.  

Enstit¿ Yºnetim Kurulu Karar Tarihi:.............................Karar No: ..............      

     

            Enstit¿ M¿d¿r¿ 
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1. Adēm: Y¥Kô e giriĸ yapēn. 

 

 
 

2. Adēm: ñ¥ĵrenciò nin i­inden ñTez Merkeziò ni tēklayēn. 
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3. Adēm: ñAraĸtērmacēlarēn Dikkatineò kēsmēndaki 5. Maddeden e-devlet sistemine giriĸ yapēn. 

 

 
 

4. Adēm: Sisteme giriĸ yapēn. 
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5. Adēm: Sisteme giriĸ yaptēĵēnēzda aĸaĵēdaki sayfayla karĸēlaĸacaksēnēz. 

 

 
 

 

6. Adēm: Bu sayfadan ñTez Veri Giriĸ Formuò nu tēklayēn. 
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7. Adēm: Kayētlē olduĵunuz programēn bilgileri bulunan sayfa a­ēlacaktēr. Bu sayfadan giriĸ 

yapacaksēnēz. 

 

 
 

8. Adēm: Tezinizin bilgilerini bu forma doldurup, KAYDET tuĸuna basēnēz. 
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9. Adēm: KAYDET iĸleminden sonra TEZLERĶMó e tēklayēnēz. Referans numarasēna tēklayarak 

Formunuz a­ēlēr. Bu formunuzdan 3 n¿sha ­ēktē alēp, imzalayēnēz. 

  

 
 

Not: 3 Adet Form ­ēktē alēnēp, imzalanēp; enstit¿ye teslim edilmelidir. 


